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Nelle Valli 12 aspiranti sindaci, oltre 150 per i consigli
Dodici candidati alla carica di sindaco, 154 a quel­

la di consigliere comunale. È questo il quadro che si 
è profilato ieri, martedì 15 aprile, alla chiusura del ter­
mine per la presentazione delle liste in cinque Comuni 
delle Valli: S. Pietro al Natisone, S. Leonardo, Pulfe- 
ro, Stregna e Grimacco. A queste si aggiungono le li­
ste proposte in altri comuni della fascia confinaria, dal­
la Valcanale alla Valle del Torre e dello Judrio, dove 
è presente la comunità slovena.

Nessuna sorpresa particolare rispetto alle previsioni 
per quanto riguarda i nomi: confermate le quattro li­
ste a Grimacco (tre di centrodestra) per altrettanti can­
didati alla carica di primo cittadino. A S. Pietro al Na­
tisone il duello sarà tra  M ariano Zufferli e Fabrizio 
Dorbolò, quest’ultimo ha presentato la propria lista 
agli elettori già venerdì scorso.

TUTTI I CANDIDATI A PAGINA 4

Makota, ciesta za iti v host al v novo gjavo?
Če človek gre hodit čez Mako- 

to, liep kraj med špietarsko an 
sauonjsko dolino, vide kiek nove­
ga. Blizu stare cieste, seda odper- 
jajo še drugo, še kakuo šaroko, ki 
peje v host. Vprašal smo špietar- 
skega župana, kaj bo atu. Odgovor 
je, de tisto ciesto jo runajo pru za 
iti v host. Na kamunu imajo pa tu­
di vstavljeno prošnjo za sondažo, 
če bi lahko pru tam  nardil nov 
kamnolom, novo gjavo.

v e č  na 12. s tra n i

Giuseppe Firmino Marinig

Tudi Marinig 
v paritetnem 

odboru
V Institucionalnem  paritetnem  

odboru za vprašanja slovenske 
m anjšine bo odslej sedel tudi ne­
kdanji župan Špetra in  sedanji ob­
činski svetnik Giuseppe Firm ino 
M arinig.

Deželni svet Furlanije Julijske 
krajine je  9. aprila izvolil sedem 
članov v parite tn i odbor. Dva m o­
ra ta  biti, kot predvideva zakon, 
Slovenca. To bosta na predlog slo­
venskih deželnih svetnikov Igorja 
Gabrovca (Ssk) in Stefana Uk­
m arja (Ds) goriški pokrajinski ta j­
nik Ssk Julijan Čavdek in  kultur­
na delavka Nives Cossutta, k ije  bi­
la že prej članica parite tnega od­
bora.

Deželni svet pa je  v “italijanski” 
del odbora izvolil že omenjenega 
Firm ina M ariniga, novinarja Aro- 
na Coceanciga, občinskega svetni­
ka v Ronkah in člana Združenja 
staršev osnovne šole v Romjanu 
M aria M inetta, tržaško pokrajin­
sko svetnico Sel Sabrino M orena 
in nekdanjega pokrajinskega ter 
devinsko-nabrežinskega odbornika 
Fulvia Tamara.

15. aprila je  zasedala skupščina 
slovenskih izvoljenih javnih  up ra­
viteljev, ki je  v parite tn i odbor 
imenovala tri predstavnike, do za­
ključka redakcije pa do glasovanja 
ni še prišlo.

SKGZ in SSO pa sta deželnemu 
odboru, ki im enuje šest članov 
(štiri na predlog krovnih organi­
zacij) kot kand idate  predlagala 
Jole Namor, Livia Semoliča oziro­
ma D am ijana Terpina in Petra 
Močnika.

v

Prav tako
“D enarje pomemben, a glavne so dobre 
ideje.”

Igor Tuta,
predsednik ZSKD ■ ■

Depositate le liste per le elezioni amministrative in programma domenica 25 maggio

Ora il confronto 
in un dima 

sereno
Un mese e mezzo fa scrive­

vamo di quanto fosse neces­
sario, ora più che mai, nelle 
Valli del Natisone, assumersi 
una piccola ma im portante do­
se di responsabilità rispetto a 
quello che sarà, tra non molto, 
il panoram a politico e am m i­
nistrativo locale. Ora che i gio­
chi, per quanto riguarda le 
candidature alle elezioni co­
munali, sono fatti verrebbe da 
dire che l’impegno c’è, anche 
da parte di molti giovani. Sa­
rà invece im portante, per da­
re un giudizio definitivo, ve­
dere cosa succederà da qui al 
25 maggio.

Auspichiamo innanzi tutto 
un clima sereno (e privo di al­
cuni ‘sgam betti’ di cattivo gu­
sto, per non dire peggio, di cui 
già si sente parlare), e che al­
la semplice presenza si af­
fianchi anche qualcosa che ha 
a che fare con l ’iniziativa, la 
proposta, il desiderio di esse­
re o tornare ad essere pro ta­
gonisti della vita am m inistra­
tiva, non solo semplice spet­
tatori. Lo abbiamo detto e lo 
ripetiam o: ci si gioca molto, 
perché i prossimi anni saran­
no inevitabilm ente quelli di 
una svolta.

Tutto sta a vedere se nel 
meglio o nel peggio, ed il peg­
gio fa spesso rim a con un pas­
sato di tensioni e incompren­
sioni che vogliamo credere sia 
orm ai alle nostre spalle, (m.o.)

SO med najlepšimiBeneški pirhi
Velikonočna tradicija barva­

nja ali praskanja pirhov je  med 
najstarejšim i in najbolj razširje­
nimi v slovenskem kulturnem 
prostoru. To velja tudi za Bene­
čijo, njeni pirhi pa so s tistimi iz 
Bele krajine tudi med najlepšimi. 
Njihova posebnost pa je  tudi to, 
da so na njih prisotni tudi žival­
ski motivi, medtem ko so za dru­
ge slovenske kraje značilni le ver­
ski, geometrijski in rastlinski 
motivi.

Tako so povedali v petek, 11. 
aprila, na otvoritvi razstave 
“Pierhe” v Beneški galeriji v 
Špetru, kjer so na ogled akvare­
li več kot sto let starih pirhov, ki 
so jih  leta 1909 izdelali na Tarč- 
m unu in Robedišču.

beri na 7. strani
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A San Leonardo un incontro informativo suirOkroglo-Udine

“L’elettrodotto mette a rischio 
anche la salute dei cittadini”

Gli interessi di Terna e i rischi per la salute dei cit­
tadini esposti ai campi magnetici. A S. Leonardo, lo 
scorso 11 aprile, si è parlato ancora deirelettrodotto 
Okroglo-Udine, il cui progetto, stando a quanto è ad 
oggi dato sapere, prevede l'attraversamento delle Val-

All’incontro, tra il pubblico, 
anche il sindaco di San Pietro 
Tiziano Manzini, il vicesinda- 
co di San Leonardo Teresa Ter- 
licher e il capogruppo dell'op­
posizione e segretario della 
Kmečka Zveza-Associazione 
agricoltori di Cividale Stefano 
Predan. Tibaldi ha aperto la 
sua relazione con una nota di 
rammarico per la notizia ap­
pena appresa della bocciatura 
del ricorso al Tar del Lazio 
promosso dallo stesso Tibaldi, 
in una class action con altri cit­
tadini della Regione, contro la 
realizzazione del Redipuglia-Udine 
Ovest. Ha poi proseguito elencando 
le condizioni che -  a suo dire -  con­
sentono a Terna di realizzare i pro­
pri progetti senza un reale control­
lo democratico. “L'Italia è un Paese 
che non ha un Piano energetico da 
26 anni -  ha argomentato Tibaldi - 
e in cui dal 2003, anno in cui si ve­
rificò uno strano black out si è do­
tata di un sistema legislativo in cui 
nel settore energetico c'è una con­
fusione di ruoli fra controllori (l'Au- 
thority per l'energia) e controllati”. 
Tibaldi ha poi ripercorso la storia 
dell'Okroglo-Udine, dalla prima pro­
posta del 2003 fino al riconosci­
mento del progetto come prioritario 
dalla Commissione europea nell’ot­
tobre 2013. In mezzo il primo “no” 
della Regione nel 2005, cui il pro­
getto è però sopravvissuto “sotto­
traccia”, fino all'inserimento nel 
Pen sloveno che dimostra, secondo 
Tibaldi, come l’Okroglo-Udine si le­
ghi al previsto raddoppio della cen­
trale nucleare di Krško. L'unica so­
luzione auspicabile sarebbe l'inter­
ramento secondo Tibaldi visto che, 
dimostrano anche studi accademici, 
i piloni aerei risultano essere gli ele­
menti che vengono percepiti come 
più im pattanti sul paesaggio.

L'interramento è -  ha spiegato 
Rojac -  l'unica forma di trasporto 
energetico in grado di ridurre al mi­
nimo le ripercussioni sulla salute

li del Natisone. Un incontro informativo organizzato 
dal movimento Front furlan durante il quale hanno re­
lazionato Aldevis Tibaldi, ingegnere e portavoce del Co­
mitato per la vita del Friuli rurale ed Elena Rojac del 
Cordicom-coordinamento dei comitati del FVG.

«

Un momento dell’incontro sull’elettrodotto a San Leonardo

Zavod: “Un confronto 
sul destino dell’Istituto 
comprensivo bilingue”

Un incontro con il Prefetto di 
Trieste e Commissario di Governo 
nel Friuli Venezia Giulia, Francesca 
Adelaide Garufi, ed uno con la pre­
sidente della Regione, Debora Ser- 
racchiani, per aprire un confronto 
e trovare la soluzione migliore che 
prenda in considerazione anche 
l’opinione dei genitori. E quanto 
chiede il Consiglio direttivo del Za­
vod za slovensko izobraževanje/ 
Istituto per l ’istruzione slovena, 
l’associazione dei genitori degli 
alunni che frequentano la Scuola 
bilingue di San Pietro al Natisone, 
che si è riunito giovedì 10 aprile.

Tra gli altri argomenti c’è stata 
ovviam ente la situazione della 
scuola, soprattutto dal punto di vi­
sta dell’ipotesi della ristrutturazio­
ne e parziale ricostruzione della

vecchia sede in viale Azzida. Si sta 
concretizzando il rifacimento di 
una struttura a detta dello Zavod 
poco funzionale, priva di parcheg­
gi per il personale e per i tanti ge­
nitori, inserita in un contesto abi­
tativo, difficilmente raggiungibile 
dagli scuolabus e che non assicura 
assolutamente gli spazi necessari 
per contenere tu tti gli alunni della 
scuola.

“Il costo di tale opera - si legge 
in una nota dell’Istituto -  è di gran 
lunga superiore, si parla di una ci­
fra quasi doppia, rispetto a quella 
dell’adeguamento del College”, che 
sarebbe “la scelta più razionale e si­
curam ente condivisa da tu tti i ge­
nitori”. Da qui la richiesta di in­
contrare i rappresentanti delle isti­
tuzioni regionali e statali.

dell'uomo. L'esposizione all'elettro- 
smog modifica infatti l'armonia del­
le cellule umane, l'esposizone pro­
lungata determina quindi l'insorge­
re di patologie tumorali e di distur­
bi a livello neurologico. Sono tan­
tissimi gli studi che dimostrano 
chiaramente questa correlazione, 
ha spiegato Rojac, anche se spesso 
le statistiche vengono sottaciute per 
non generare allarmismi.

“Abbiamo la fortuna di vivere an­
cora oggi in un territorio inconta­
minato ed è qui che vorrei che cre­
scessero le mie figlie -  ha spiegato 
Stefano Predan. Per questo appena 
appresa la notizia della decisone del­
la Commissione europea, insieme ad 
alcuni amici ho scritto quell'ordine 
del giorno contro l'opera che poi, in 
accordo con la maggioranza, è sta­
to approvato. E stata una decisione 
politica che però non ha avuto il ri­
scontro mediatico che avrebbe me­
ritato. Questo succede perché siamo 
in pochi. Proprio per questo le no­
stre energie sono limitate e non vor­
remmo doverle usare per questo, ma 
per proporre qualcosa di più: smart 
grid e rinnovabili ad esempio sono 
da noi progetti che si potrebbero 
tranquillamente realizzare. E ne­
cessario però tenere la guardia alta 
su questo problema che incombe sul­
la salute dei nostri cittadini e sulle 
prospettive di sviluppo di questo ter­
ritorio”.

Kaj se dogaja v Sloveniji

Z zakonom o partnerski skupnosti 
za pravice istospolno usmerjenih
M inistrstvo za delo, družino, socialne zadeve in 

enake možnosti je  14. aprila  v javno  razpravo po­
sredovalo predlog zakona o partnersk i skupnosti. Z 
njim, kot navajajo na spletni strani m inistrstva, že­
lijo odpraviti razlikovanje, ki tem elji na podlagi 
spolne usm erjenosti. Javna razprava o predlogu je  
predvidena do 5. m aja, kom entarje in  pripom be pa 
zbirajo na gp.mddsz@gov.si

Partnersko skupnost po objavljenem  predlogu se­
stavljata dve ženski ali dva moška, ki skleneta p a r t­
nersko skupnost. Im a enake pravne posledice kot 
sklenjena zakonska zveza med dvem a osebam a ra ­
zličnega spola. Osnutek zakona u re ja  tud i neskle­
njeno partnersko  skupnost kot dalj časa trajajočo 
življenjsko skupnost dveh žensk ali dveh moških, ki 
nista sklenila partnerske skupnosti, in  sicer enako 
kot zunajzakonsko skupnost dveh oseb različnega 
spola, še piše na spletni stran i m inistrstva. Predlog 
ne posega na področje posvojitev in tudi ne na po­
dročje oploditve z biom edicinsko pomočjo.

Trenutno veljavna pravna ured itev  u re ja  pravni 
položaj istospolnih partnersk ih  skupnosti v zakonu 
o registraciji istospolne partnerske skupnosti. Ta 
pleg registracije partnerjem a te skupnosti p rizna­
va tudi določene pravice in  obveznosti predvsem  na 
prem oženjskopravnem  področju.

Osnutek novega zakona pa odpravlja reg istraci­

jo, obenem  pa tudi dopušča možnost, da istospolna 
p artn e rja  na slovesen način skleneta partnersko 
skupnost. Odpravljajo se tudi neenakosti na neka­
terih  drugih področjih. Brezposelni registrirani p art­
ner se nam reč trenutno  po svojem partnerju  ne m o­
re zdravstveno zavarovati, obsojenca na p resta ja ­
nju kazni zapora po zdaj veljavni zakonodaji kot 
svojca ne m ore obiskati p a rtn e r v reg istriran i isto­
spolni skupnosti, preživeli istospolni p a rtn e r n a ­
jem nika stanovanja pa nim a pravice zahtevati skle­
nitve najem ne pogodbe.

Na m inistrstvu so prepričani, da ljudje ne sm e­
jo  b iti neenako obravnavani na podlagi spolne 
usm erjenosti, kar je  v dveh postopkih za oceno 
ustavnosti potrdilo tud i ustavno sodišče. Ugotovi­
lo je  neskladje pravne ureditve dedovanja, ki se n a­
naša na dedovanje v reg istriran i istospolni p a r t­
nerski skupnosti te r v prim eru  neregistrirane ži­
vljenjske skupnosti istospolno usm erjenih  p a rtn e r­
jev, navajajo.

Oba roka, ki ju  je  ustavno sodišče določilo držav­
nem u zboru za odpravo ugotovljenega neskladja, sta 
že potekla, še opozarjajo na m inistrstvu. N erešena 
vprašan ja istospolnih partnersk ih  skupnosti so že­
leli u red iti že v družinskem  zakoniku, ki pa je  bil 
na referendum u 25. m arca 2012 zavrnjen. M ini­
strica za delo Anja Kopač M rak je  m arca letos n a ­
povedala, da naj bi vlada sprejela družinski zako­
nik novem bra, m edtem  ko bo vprašanja istospolnih 
skupnosti uredil poseben zakon, navaja  Slovenska 
tiskovna agencija.

kratke.si
Terze elezioni per la Slovenia, 
finora l’affluenza sempre sotto il 30%

Entrata ufficialmente nell'UE il 1° maggio 
del 2004 (al referendum del 23 marzo 2003 
l'ingresso nell'UE fu sostenuto dall’ 89,64% dei 
votanti), la Slovenia ha eletto per la prima vol­
ta i suoi rappresentanti nel parlamento euro­
peo il 13 giugno 2004. L'affluenza alle urne è 
stata allora del 28,35%. Quasi identica la per­
centuale dei votanti che si è recata ai seggi nel 
2009: 28,37%. Secondo i sondaggi, anche que­
st'anno l'affluenza si stima intorno al 30%, se­
gno che le istituzioni europee continuano ad 
apparire lontane ai cittadini, questa volta for­
se anche perché stanchi delle politiche del ri­
gore e del risparmio imposte da Bruxelles.

Sondaggio di Deio sulle europee, 
si profila una netta vittoria di SDS

Secondo un sondaggio effettuato tra il 7 
e l’8 aprile su un campione di 406 aventi di­
ritto al voto, alle prossime elezioni europee 
la lista più votata sarà quella di SDS con ca­
polista l’europarlam entare M ilan Zver 
(20,8%). Al secondo posto il partito nazio­
nalista di estrema destra SNS con Zmago Je­
linčič (12,1%), al terzo NSi+SLS con l’ll,5%  
(5 punti percentuali in meno rispetto a mar­
zo). Tra le più votate dai partecipanti al son­
daggio la lista dell’ex presidente della Corte 
dei conti Igor Šoltes, sotto il 5% SD, PS (che 
però potrebbe unirsi a LDS e Zares), DeSUS 
con Ivo Vajgl, Solidarnost e Sinistra unita.

Bratušek su twitter: “Guiderò il ministero 
della salute fino al voto sulla fiducia”

L’attuale governo di centrosinistra non ha 
fortuna con i ministri della salute. Il primo, 
Tomaž Gantar, si è dimesso lo scorso autun­
no a causa del mancato appoggio politico al­
la riforma del sistema sanitario. Dopo alcuni 
mesi alla ricerca di un candidato che potesse 
soddisfare tutti i partner di coalizione, è sta­
ta nominata ministro Alenka Trop Skaza. Que- 
st’ultima ha retto però solo un mese e si è di­
messa in seguito a pressioni e critiche che han­
no coinvolto anche la sua famiglia. La Bra­
tušek, dopo alcune settimane, ha deciso di 
prendere lei stessa le redini del ministero, al­
meno fino al voto di fiducia.

Congresso di Pozitivna Slovenija, 
il 25 aprile la sfida tra Bratušek e Jankovič

È stato convocato per venerdì 25 aprile il 
congresso del partito Pozitivna Slovenija che 
deciderà se affidare la guida del partito, che 
alle ultime elezioni parlamentari ha ottenu­
to il consenso più alto, al fondatore Zoran Jan­
kovič o alla premier Alenka Bratušek. Il sin­
daco di Ljubljana aveva lasciato la guida del 
partito l’anno scorso, dopo che la Commis­
sione anticorruzione aveva rilevato notevoli 
irregolarità e possibili conflitti d'interesse nel­
la sua dichiarazione dei redditi. Le sue di­
missioni erano una delle condizioni dei par­
tner di coalizione affinché si potesse forma­
re il governo di centrosinistra.
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Delovno srečanje v Čedadu s predstavniki raziskovalnih inštitutov iz FJK in Slovenije

Raziskovalno delo v službi razvoja

Delovno omizje 
v dvorani 

društva Tri n ko 
v Čedadu

Beneška Slovenija in Rezija sta 
v mnogih pogledih svojstveni ob­
močji, ki ponujata številne razi­
skovalne izzive tako v zgodovinski 
perspektivi kot z vidika sodobnega 
in bodočega razvoja. Ta obmejni in 
večkulturni prostor odpira vrsto 
vprašanj gospodarske, družbene, 
kulturne in druge narave, ki izpo­
stavljajo prepletanje tradicije in 
sodobnih razvojnih procesov. Teme 
in problemi so zanimivi za multi- 
disciplinarno preučevanje kot tudi 
v aplikativne namene, v skladu s 
potrebami prostora in skupnosti, ki 
v njem živijo.

To je  bilo izhodišče pogovorov 
na srečanju znanstveno razisko­
valnih sredin iz Furlanije Julijske 
krajine in Slovenije, k ije  bilo v pe­
tek, 11. aprila v dvorani društva 
Ivan Trinko v Čedadu. Pobudnika 
srečanja sta bili Slovenski razisko­
valni Inštitut -  Slori in Inštitut za 
slovensko izseljenstvo in migracije 
ZRC SAZU, ki sta zanimivo sooče­
nje priredila v sodelovanju z Zve­
zo slovenskih izseljencev in Inšti­

tutom  za slovensko kulturo.
V bogati razpravi, cilj katere je 

bilo tudi skupno razmišljanje o te ­
matskih okvirih ter usklajevanje 
idej za evropske razpise v novem 
programskem obdobju v vidiku 
skupne prijave projektov na novem

programu za čezmejno sodelovanje 
Italija-Slovenija 2014-2020, so so­
delovali še predstavniki Narodne in 
Studijske knjižnice, Inštituta za 
slovensko narodopisje ter Inštituta 
za narodnostna vprašanja ZRC 
SAZU.

Uvodna razm išljana sta podala 
Aleks Kalc z Inštituta za slovensko 
izseljenstvo in migracije ter dolgo­
letni član vostva zveze Slovenci po 
svetu in ravnatelj Slorija Devan Ja­
godic, direktor Znanstvenorazisko­
valnega centra Slovenske akade­

mije znanosti in umetnosti Oto Lut­
h a r je  pa predstavil mrežo 17. raz- 
sikovalnih inštitutov, ki delujejo v 
okviru ZRC.

V ospredju razmišljanja je  bilo v 
prvi vrsti vprašanje ohranjanja in 
vrednotenja snovne in nesnovne 
kulturne dediščine, pri raziskoval­
nem delu pa v prvi vrsti njegov 
aplikativni vidik. V Benečiji je  v te­
ku poleg evropskega projekta Jezik, 
ki je  omogočil ustanovitev in od­
prtje Multimedialnega slovenskega 
okna - SMO tudi projekt ZborZbirk 
-  Kulturna dediščina v zbirkah med 
Alpami in Krasom. Oba težita k 
ovrednotenju celotnega obmejnega 
pasa, posebno center SMO potre­
buje nadgradnjo in vsebinsko do­
polnitev. V tem smislu, kot so po­
udarili predstavniki Inštituta za slo­
vensko kulturo, k ije  v Benečiji no- 
sitelj obeh projektov, bi bilo sode­
lovanje slovenskioh razsikovalnih 
sredin še kako dragoceno. Tudi za­
to, ker oba projekta sta pomembna 
podlaga za krepitev turističnih de­
javnosti in torej ekonomije šibke­
ga goratega obmejnega območja.

Delovno srečanje, je  kot rečeno 
potekalo zjutraj v Čedadu, v po­
poldanskih urah pa so si slovenski 
raziskovalci ogledali Slovensko 
multimedialno okno v Spetru.

Pubblica amministrazione, 
progetti per lo sloveno

Il 30 aprile scade il termine per la presentazione dei progetti relativi al­
l’uso della lingua slovena nella Pubblica amministrazione - in coerenza con 
gli obiettivi e gli interventi previsti dalFarticolo 8, comma 4, della legge di 
tutela della minoranza linguistica slovena della Regione Friuli Venezia Giu­
lia - da parte delle pubbliche amministrazioni regionali e locali, anche in 
forma associata, e dei concessionari di servizi di pubblico interesse locale.

Le tipologie dei progetti per ac­
cedere ai contributi statali annui 
sono, in ordine di priorità: a) isti­
tuzione di sportelli linguistici de­
stinati ai rapporti con i cittadini 
che utilizzano la lingua slovena nei 
rapporti con la pubblica am m ini­
strazione; b) attività di formazio­
ne specifica del personale a con­
tatto  diretto con il pubblico com­
prendente lo svolgimento di corsi 
di formazione o aggiornamento 
linguistico; c) traduzione di atti e 
documenti delle am m inistrazioni 
interessate; d) attiv ità di in terpre­
taria to  per consentire ai compo­
nenti delle assemblee elettive e de­
gli organi a struttura collegiale del­
le am m inistrazioni interessate di 
utilizzare la lingua slovena nel­

l ’attività degli organi collegiali; e) 
creazione, gestione e potenzia­
m ento di siti web istituzionali con 
l ’uso della lingua slovena; f) in ­
terventi per la segnaletica istitu ­
zionale plurilingue; g) convenzio­
ni con istituti di ricerca, istituzio­
ni scolastiche, università ed altri 
soggetti di riconosciuta rilevanza 
culturale e scientifica per l’affida­
m ento di compiti di monitoraggio, 
assistenza e ausilio nell’uso della 
lingua slovena nell’attività pub­
blica am m inistrativa; h) pubblica­
zione sulla stampa periodica in lin­
gua slovena di inform azioni isti­
tuzionali e promozionali; i) altre 
iniziative finalizzate a rendere ef­
fettivo il diritto all’uso della lingua 
slovena.

brevi.it
Blitz della Guardia di Finanza, 
arrestato il prefetto di Benevento

I Ennio Blasco, prefetto di Benevento, è 
j stato arrestato (si trova ora agli arresti do- 
i miciliari) lo scorso 15 aprile insieme a tre 
! im prenditori della zona. L’ipotesi di reato 
; è corruzione. Blasco, secondo le accuse 
! contestategli dal procuratore di Avellino 
I Rosario Cantelmo, avrebbe accettato, tra 
; il 2009 e il 2011, gioielli, viaggi e un'auto 
j con autista in cambio di procedure facili- 
i tate nel rilascio di certificati antim afia che 
; avrebbero favorito l’apertura di società in- 
i titolate agli imprenditori della famiglia Bu- 
; glione.

Sisma e trivellazioni, l’Emilia Romagna 
stoppa le ricerce nel sottosuolo

La Regione Emilia Romagna ha dispo­
sto la sospensione in tu tta  l’Emilia-Roma­
gna di qualsiasi nuova attività di ricerca e 
coltivazione di idrocarburi nel sottosuolo. 
La decisione della Giunta E rrani è avve­
nuta dopo la pubblicazione dei risultati del­
la Commissione Ichese sulle probabili cor­
relazioni tra  le trivellazioni e il terrem oto 
del maggio 2012 che ha colpito il territo­
rio. In particolare il rapporto si riferisce ai 
lavori della società Gas Plus proprietaria 
degli im pianti in prossim ità di Mirandola, 
poco distanti dall’epicentro del sisma.

Sgravi Irpef, per l’Istat 
714 euro in più per i più poveri

Per effetto degli sgravi Irpef previsti nel 
Documento di economia e finanza, le fa ­
miglie italiane con i redditi più bassi be­
neficeranno di 714 euro in più all’anno. 
Questa la stim a dell’Istat annunciata dal 
presidente Antonio Golino in audizione al­
le Commissioni Bilancio di Camera e Se­
nato. Complessivamente gli sgravi pro­
durranno m inori entrate per lo Stato per 
11,3 miliardi. Al ribasso l ’effetto positivo 
sul Pii che secondo l’Istat varrà 0,2 punti 
percentuali rispetto al più 0,3% previsto 
dall’esecutivo.

Italiani in fuga verso l’Australia 
fra successo e sfruttamento

Sono sempre di più gli italiani che ogni 
anno partono verso l’Australia in cerca di 
fortuna. Nell’anno fiscale 2011-2012 era­
no stati 60mila, nell’annualità successiva 
(2012-2013) invece 74mila. Secondo Go 
study, l ’agenzia di Sidney che aiu ta gli ita ­
liani a trasferirsi in Australia, oltre ai gio­
vani cervelli in fuga si registra un aumento 
anche di artigiani, operai e intere famiglie. 
Accanto a casi in cui la scelta si è rivela­
ta  proficua, si diffonde sempre di più la 
pratica dell’assuzione in nero con salari 
quasi dimezzati rispetto ai minimi.

le 18. Tra le tan te  attività ci sono 
l ’invio settim anale a più di 4500 
contatti di new sletter riguardanti 
le iniziative sul territorio , la di­
vulgazione del m ateriale prodotto 
in tu tta  la regione, nelle regioni li­
mitrofe e nella vicina Slovenia, ma 
soprattutto la gestione di pullman 
di turisti, associazioni di categoria 
e scolaresche provenienti anche da 
fuori regione.

“L’organizzazione dell’ufficio 
IAT consente di garantire l ’attivi­
tà  inform ativa al turista, l’attività 
di segreteria organizzativa per tu t­
ti gli eventi del territorio  qualsia­
si sia il soggetto organizzatore, la 
straordinaria opportunità offerta 
dal centenario della Grande Guer­
ra  e la gestione del nuovo turismo 
che sta coinvolgendo le valli a t­
traverso le passeggiate che richie­
de percorsi brevi ricchi di cultura 
ed emozioni” si legge nella rela­
zione. “Siamo consapevoli -  è il 
pensiero di De Toni rivolto agli am­
m inistratori locali - che la sua 
eventuale chiusura determ inereb­
be la sicura perdita di un posto di 
lavoro, ma soprattutto una rica­
duta negativa sulla presenza tu ri­
stica nelle sue molteplici sfaccet­
tature.”

IAT delle Valli, appello 
contro la possibile chiusura

Nell’ultimo incontro di
presentazione del Piano Tu­
ristico 2014/2018 a Civida- 
le, l’assessore regionale Ser­
gio Bolzonello ha verbaliz­
zato l ’intenzione di proce­
dere ad una riorganizza­
zione degli uffici IAT pre­
senti sul territorio  regiona­
le.

Consapevole dell’attuale 
periodo di crisi e dell’ine­
vitabile scelta di riorganiz­
zare l ’offerta pubblica, la 
Pro loco Nediške doline - 
che gestisce da dieci anni 
l’ufficio IAT Valli del Nati- 
sone con sede a San Pietro 
-  ha scritto nei giorni scor­
si al commissario della Co­
m unità m ontana ed ai sindaci del­
le Valli chiedendo un sostegno per­
ché non si giunga alla chiusura del­
l’ufficio.

Nella lettera, firm ata dal presi­
dente Antonio De Toni, si fa la cro­
nistoria della Pro loco dell’Ufficio

IAT e si evidenziano le caratteri­
stiche dell’attività. L’ufficio è aper­
to i lunedì dalle 14.30 alle 17.30, i 
mercoledì e venerdì dalle 9 alle 12 
e nel periodo estivo sabato e do­
menica dalle 9 alle 12. Un cali cen­
ter risponde ogni giorno dalle 9 al-



Sreda, 16. aprila 2014

volitve

“Sono particolarm ente soddi­
sfatto per come siamo riusciti a co­
struire questa lista. Una squadra 
che m ette insieme una certa espe­
rienza am m inistrativa, ma anche 
l’entusiasm o portato da un gruppo 
di giovani m otivati e disposti a 
m ettersi in gioco per il futuro di 
San Pietro e di tutte le valli del Na- 
tisone. Questa è stata la spinta che 
mi ha convinto ad accettare la can­
didatura a sindaco di questo Co­
mune.” Con queste parole Fabrizio 
Dorbolò ha presentato ai cittadini 
di S. Pietro al Natisone la Lista ci- 
vica-La nostra terra  che parteci­
perà alle elezioni del prossimo 25 
maggio. Una scelta irrituale visto 
che la presentazione si è tenuta già 
lo scorso 11 aprile nel capoluogo 
del comune valligiano, qualche 
giorno prim a della scadenza dei

Già al lavoro la nuova Lista civica - La nostra terra
term ini ufficiali stabiliti 
dalla legge. Presentazione 
con cui però - è stato det­
to nel corso della serata - 
si è voluta evidenziare la 
determ inazione e la pre­
parazione della squadra 
che si candida ad am m i­
nistrare S. Pietro. Dorbo­
lò ha anche brevem ente 
toccato alcuni punti del 
program ma: il recupero 
della centralità sm arrita 
dal Comune negli ultimi 
anni, la valorizzazione di 
am biente e paesaggio n a­
turale in chiave turistica 
ed il rilancio dell’occupa­
zione giovanile.

Vsi kandidati za občinske volitveAHTEN
UNA NUOVA ATTIMIS 
Županski kandidat: Eloisa Bagiante 
Kandidati za občinski svet: Marzia Bettuzzi, 
Mario Braidotti, Vilma Cancellier, Ivo Melis­
sa, Arais Rivas, Vincenzo Manzi, Fabio Morelli, 
Patrizia Pesamosca

LIBERTÀ E SVILUPPO PER ATTIMIS
Županski kandidat: Dino Ronchi 
Kandidati za občinski svet: Renato Leonar- 
duzzi, Francesco Botto, Sandro Fontanini, Gae­
tano Capasso, Milena Elena Bordin, Giovan­
na Rita Limongi, Andrea Specogna, Nicoleta 
Monica Damaschin, Giulia Mauro Costantini

RITROVARE ATTIMIS
Županski kandidat: Enzo Degano 
Kandidati za občinski svet: Gloria Morra, Da­
vide Caruzzi, Adriana Mondolo, Denis Castro 
Garcia, Cinzia Laroche, Fabiano Ghedin, Ga­
briella Cramaro, Mauro Marcolin, Alessandro 
Moznich, Marco Pelizzo, Gildo Petrichiutto

PER ATTIMIS CON SANDRO ROCCO
Županski kandidat: Sandro Rocco 
Kandidati za občinski svet: Ugo Annibaie, Ste­
fano Bin, Claudio Carnevali, Dania Del Fab­
bro, Giuseppina Giudice, Ermes Leonarduz- 
zi, Angela Malara, Paola Marcolin, Barbara Po­
iana, Stefano Scubla

ATTIMIS INSIEME CON SANDRO ROCCO
Županski kandidat: Sandro Rocco 
Kandidati za občinski svet: Ennio Del Fabbro, 
Silvia Del Negro, Massimiliano Della Vedova, 
Denis Guiatti, Giorgio Leonarduzzi, Giancar- 
la Mingone, Manuela Pasut, Evelin Sabotig, 
Zaira Scuntaro, Andrea Vidoni

BARDO
APERTI AL FUTURO
Županski kandidat: Guido Marchiol 
Kandidati za občinski svet: Elga Ariis, Igor 
Cerno, Paolo Marchiol, Dario Romano Mo­
larci, Donatello Mizza, Marco Muchino, De­
nis Pascolo, Angelina Sittaro, Renato Spag­
giari, Lisa Toscani, Pier Paolo Zanussi

INSIEME PER LUSEVERA
Županski kandidat: Luca Balzarotti 
Kandidati za občinski svet: Randa Akkad, An­
drea Cosenza, Stefano Sgrazzutti, Luigi Pi­
nosa, Gianluca Bufano, Giacomina De Toni, 
Enrichetta Pinosa, Enrico Adami, Samuele 
Sgarban, Barbara Crapiz, Remo Marchiol.

GRMEK
LISTA CIVICA PER GRIMACCO’
Županski kandidat: Eliana Fabello 
Kandidati za občinski svet: Daniel Bucovaz, Mi­
chele Canalaz, Simone Chialchia, Margherita 
Crisetig, Alessandra Felettig, Marco Marinig, 
Laura Masiero, Ivo Predan, Claudio Vogrig

FORZA GRIMACCO 
Županski kandidat: Monica Quiccione 
Kandidati za občinski svet: Carmela Autiero, 
Marco Dreszach, Francesco Gherbiz, Davide 
Gorizzizzo, Ezio Molinaro, Stefano Quadrel­
li, Walter Qualizza, Katia Salanitri

GARMAR - GRIMACCO
Županski kandidat: Adriano Stulin 
Kandidati za občinski svet: Andrea Tru- 
sgnach, Stefania Rudi, Veronica Trusgnach, 
Vida Rudi, Alessandro Vogrig, Anita Toma- 
setig, Enrico Kocina, Ivan Blasutto, Roberto 
Ruttar, Romina Masutti, Vilma Gariup, Vit­
torio Scuoch

A GRIMACCO SI PUÒ
Županski kandidat: Luca Trusgnach 
Kandidati za občinski svet: Stefano Scuderin, 
Luisa Gus, Egidio Trusgnach, Isabella Chia- 
bai, Patrick Floreancig, Liliana Scuderin, 
Gianfranco Margutti, Lucia Vogrig, Cristian 
Rucchin, Erik Chiabai, Giancarlo Cantarutti, 
Corrado Vescovo

NABORJET - OVCJAVAS
“UNITI PER LO SVILUPPO” CINQUE 
CAMPANILI CON SFONDO ALPINO
Županski kandidat: Dario Di Vora 
Kandidati za občinski svet: Gianluca Bellina, De­
ha Carlet, Giuseppe Di Vora, Karin Jannach, Ge­
rardo Kandutsch, Luciano Lister, Giulio Mei- 
zinger, Alessandro Oman, Anita Pinagh, Riccardo 
Pittino, Matteo Preschern, Annamaria Zamolo

UN COMUNE PER TUTTI
Županski kandidat: Boris Preschern 
Kandidati za občinski svet: Alessandro Buzzi, 
Manuel Della Mea, Marco Errath, Caterina Fio­
rini, Giovanna Liuzzo in Bait, Giancarlo Pezzetta, 
Alessandro Piussi, Marisa Piussi, Raffaella Pre- 
schem, Vincenzo Spadera, Alessandro Vuerich, 
Walter detto Fuchs Wedam

PODBONESEC
INSIEME PER PULFERO
Županski kandidat: Camillo Melissa 
Kandidati za občinski svet: Mirko Clavora, Se­
verino Cedarmas, Pamela Fedrizzi, Sergio 
Raggirali, Mario Miscoria, Anna Giuba Bre- 
scon, Alessandra De Santis, Amedeo Sturam, 
Cristian Specogna, Mauro Gubana, Mario 
Crast, Alberto Cont

UN FUTURO PER PULFERO
Županski kandidat: Stefano Pollauszach 
Kandidati za občinski svet: Paola Birtig, Nadia 
Cencig, Giacomo Crudi, Francesco Di Monte, 
Piergiorgio detto Jur Domeniš, Maurizio Ger­
mani, Giuba Gorenszach, Alessandro Ipavec, 
Manuela Iurigh, Giovanni Enrico Pisano, Ales­
sia Remondini, Sabine Silvya Zorza

PRAPOTNO
LISTA CIVICA PREPOTTO PER TUTTI
Županski kandidat: Mariaclara Forti 
Kandidati za občinski svet: Vincenzo Sirch, 
Gianni Petrussa, Elena Tomasetig, Anna 
M aria Bordon, Alessandro Niemiz, F ran­
cesco Iacolettig, Arturo Deganutti, Denis 
Lesa, Francesca Macorig, Stefania Duri, 
Damiano Lenuzza, Alessandro Lesizza

LISTA CIVICA PROGETTO PREPOTTO
Županski kandidat: Antonio De Sarno 
K andidati za občinski svet: Tiziana Iacon- 
cigh, Gerry Zubiz, Alberto Niemiz, Barba­
ra  Qualizza, Paola M aria M aran, Gabriele 
Iacolettig, Luca Bellina, Daniele Lenuzza, 
M ichela Zanuttig, Alberto Mascia

REZIJA
RESIA DOMANI
Županski kandidat: Sergio Chinese 
Kandidati za občinski svet: Carmelo Carlo 
Altomonte, Francesca Beltrame, Luigino 
Bortolotti, Cristina Buttolo, Franco Calli- 
garis, Sabrina Chinese, Daniele Di Lenar- 
do, Franco Di Lenardo, Francesca Folado- 
re, Giorgia Micelli, Roberto Panzoni, F ran­
co Siega

UNIAMOCI PER RILANCIARE RESIA
Županski kandidat: Nevio Madotto 
Kandidati za občinski svet: Silvia B arbari­
no, Loris Chinese, M anuela Di Bernardo, 
Michele Di Floriano, Bruno Di Lenardo, 
Giuliano Fiorini, Cecilia Paola Loits, Seve­
rino Madotto, Alessandro Micelli, M ara Pa­
letti, Sandro Quaglia, Marco Valente

SREDNJE
INSIEME PER STREGNA 
Županski kandidat: Luca Postregna 
Kandidati za občinski svet: Patrizia Cijan, Da­
vide Clodig, Caterina Dugaro, Claudio Duria- 
vig, Claudio Garbaz, Adriano Gariup, Danila 
Quabzza, Franco Quabzza

STREGNA MIGLIORE 
Županski kandidat: Luca Postregna 
Kandidati za občinski svet: Marco Cernetig, 
Amerigo Dorbolò, Gianna Drecogna, Fabrizio 
Gariup, Franco Simoncig, Amedeo Vuch, Al­
dina detta Alda Vuerich, Loredana Zorzit, Re­
nato Marcon, Anna Braida

SOLE SI SOLI NO
Županski kandidat: Mauro Veneto 
Kandidati za občinski svet: Davide Beuzer, Igor 
Bordon, Pietro Caucig, Alice Clinaz, Augusto 
Crisetig, Anna Lucia Ieroncig, Dario Predan, 
Stefania Predan, Marco Quabzza, Fabio Stuhn, 
Giacomo Stulin

SVET LENART
INSIEME PER SAN LEONARDO
Županski kandidat: Antonio Comugnaro 
Kandidati za občinski svet: Paolo Oviszach, Mar­
co Susani, Marco Osgnach, Serena Scaunich, Fa­
bio Leonardi, Fabrizio Floreancig, Alberto Vo­
grig, Giordano Terbcher, Lisa Chiudi, Ebsa Sit­
taro, Alessandro Terbcher, Gianni Scubla

UNITI PER SAN LEONARDO
Županski kandidat: Antonio Comugnaro 
Kandidati za občinski svet: Teresa Terbcher, Et­
tore Crudi, David Iurman, Ivan Ruttar, Roma­
no Clinaz, Andrea Prapotnich, Michela Gus, Ro­
meo Pontoni, Gabriele Paravan, Andrea Chiuch, 
Tiziana Casanova Panzon, Anna Quabzza

SCELTA PER SAN LEONARDO
Županski kandidat: Stefano Predan 
Kandidati za občinski svet: Anna Bernich, Ste­
fania Carbg, Paolo Giuseppe Dreossi, Aldo Mar- 
tinig, Michela Predan, Romeo Sibau, Bruno Si- 
maz, Angelina Sittaro, Francesco Paolo Torna­
da, Giovanni Zorza, Giorgio Zuodar, Mirko 
Chiuch

SPETER
LISTA CIVICA - LA NOSTRA TERRA 
Županski kandidat: Fabrizio Dorbolò 
Kandidati za občinski svet: Tatiana Braga- 
glini, Stefano Cernoia, M arino Gosgnach, 
Federica M anzini, Cristian Medveš, M ari­
na Pocovaz, M arina Scaggiante, Anna Si- 
m onitti, Federico Specogna, Giulia Straz- 
zolini, Daniele Trinco, Simone Vogrig

RINNOVAMENTO NUOVA SAN PIETRO 
Županski kandidat: Mariano Zufferii 
Kandidati za občinski svet: Claudia Canto­
ni, E lena Chiabudini, Marcello Franz, Lo­
renzo lussa, Tiziano Manzini, Aurelio Mas- 
sera, Davide Medves, Gessica Snidare, Mi- 
chela Szklarz, Nicola Sturam, Antonello 
Venturini, Luca Zufferli

TIPANA
UNITI PER RINASCERE
Županski kandidat: Claudio Grassato 
Kandidati za občinski svet: Elio Berrà, Alan Ce­
retti, Maurizio Marconi, Fabio Michebzza, 
Maurizio Miscoria, Donato Pascolo, Rhena Pa­
scolo, Maurizio Petrei, Olvina Sara, Sabrina Se­
mič, Dante Tomasino, Lara Vazzaz

INSIEME RINNOVIAMO
Županski kandidat: Roberto Bassi 
Kandidati za občinski svet: Nicola Ingani, Fran­
co Berrà, Natascia Comelli, Gino Cormons, Ger­
mano Dal Cin, Marco Danielis, Chiara De Bel- 
bs, Cambia Demo, Giuseppe Mauro, Sebastia­
no Sanna, Laura Sedola, Anita Tomasino



Sreda, 16. aprila 2014

kultura

Magija slovenske sodobne umetnosti
Do 22. junija obsežna razstava na ogled v Villi Manin

Postaja Topolove, 
da Venezia a Roma 
due tesi di laurea

Posnetka z  otvoritve 
razstave v Villi Manin, 
kjer so na ogled 
dela protagonistov 
slovenske sodobne 
umetnosti 1968-2013; 
razstavo je uredil 
Aleksander Bassin, 
odprtja pa se je 
udeležil tudi slovenski 
minister za kulturo 
Uroš Grilc
Foto: Barbara Ferluga
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Continua, incessante, 
l'interesse in Italia (e non 
solo in Italia) verso il la ­
boratorio culturale di Po­
staja Topolove. Dopo la 
presenza negli ultim i m e­
si in alcune trasm issioni 
televisive, nelle ultim e 
settim ane sono state p re­
sentate anche due tesi di 
laurea m agistrale (quin­
quennale) aventi come ar­
gomento la Stazione di To- 
polò/Postaja Topolò.

Nel mese di febbraio è 
stata discussa e approva­
ta  con il massimo dei vo­
ti Topolò-Topolove, di M a­
ria  Silvano, presso l'U ni­
versità Ca' Foscari di Ve­
nezia per il corso di laurea in An­
tropologia Culturale, Etnologia ed 
Etnolinguistica. La seconda tesi, 
anch'essa discussa con il medesimo 
successo, risale agli inizi di aprile

ed è opera di Stefano Del Medico 
per il corso di laurea in Storia e So­
cietà, tesi discussa presso l'U ni­
versità di Roma Tre. Titolo: S ta­
zione di Topolò: territorio  d 'in­

contro. E ntram bi i lavori 
scandagliano la storia del 
paese, i suoi contrasti, il suo 
rapporto con la storia del No­
vecento, con il confine, con la 
peculiarità culturale che lo 
contraddistingue e l'im patto 
della Postaja sulle varie p ro­
blematiche. Si tra tta  dell’ot­
tava e della nona tesi di lau ­
rea che ruotano intorno al te­
ma Stazione e rappresentano 
un segnale im portante, posi­
tivo, per la conoscenza al­
l'esterno non solo del paese 
di Topolò ma dell'intera Be­
nečija e delle sue inespresse 
potenzialità, (a.z)

nem  dvojezičnem govoru ocenila 
razstavo. M edtem ko so se sloven­
ski um etniki v povojnem obdobju 
že predstavili italijanski javnosti, 
presega tokratni prikaz po kako­
vosti in številu razstavljenih del, 
vse dosedanje.

Dežela je  zelo počaščena, ker go­
sti ta  um etniški dogodek, sta deja­
la odbornica Panaritijeva in rav­
natelj Vile M anin Piero Colussi ter 
izrazila željo, da bi tudi Ljubljana 
(ali kako drugo slovensko mesto) 
gostila um etnike iz Furlanije Julij­
ske krajine.

V posegih je  bilo na odprtju več­
krat poudarjeno, da kulturna iz­
menjava ruši med narodoma še ob­
stoječe miselne pregrade in  ju  
združuje. Slovenski m inister za 
kulturo Uroš Grilc je  prisotne 
spomnil, da razstavljena dela p ri­
čajo o um etniškem  spajanju so­
sednjih dežel, na katerega se več­
krat pozablja.

Svečanosti so se udeležili šte­
vilni slovenski umetniki, med pred­
stavniki inštitucij pa podpredsed­
nik deželnega sveta Igor Gabrovec 
in poslanka Tamara Blažina.

»Magija umetnosti. Protagonisti 
slovenske sodobne umetnosti 1968- 
2013« je  naslov razstave, ki so jo 
v soboto, 12. aprila, odprli v vili 
M anin pri Passarianu in bo na 
ogled do 22. junija. Gre za obsežno 
razstavo, ki im a pokroviteljstvo 
predsednika Republike Slovenije 
in jo  je  uredil Aleksander Bassin. 
Predstavlja dela iz zasebnih in jav ­
nih zbirk 51 slikarjev, 17 kiparjev, 
6 grafikov in 19 fotografov.

Posebno mesto zavzema na njej 
specifičnost modernistične prakse 
v letih '70 in '80 minulega stoletja, 
ki se kaže kot ekspresivna nova fi­
guralika in neokonstruktivizem. V 
tem  sklopu je  v Passarianu tudi 
»razstava v razstavi« z naslovom 
»Krajina kot tem atska skrb v slo­
venskem slikarstvu in fotografiji,« 
ki prikazuje dela najpomembnejših 
slovenskih impresionističnih sli­
karjev. Razstava ponuja priložnost 

za spoznavanje 
in priznanje so­
dobni slovenski 
umetnosti, omo­
goča obenem ra ­
zum evanje ob­
stoječih podob­
nosti in razlik, 
polnopravno pa 
se uvršča v smer 
gradnje skupne­
ga evropskega 
doma. Tako je  
deželna odborni­
ca za izobraže­
vanje Loredana 
P an ariti v svo­
jem  otvoritve-

Achille Teliini: 
per gli italiani una spia

Voi s u l f r ló l Sguardi s u l f~rlu/l P ogledi no, P u r/a rijo

<36-

‘Voi sul Friùl’, ovvero Sguardi 
sul Friuli, Pogledi na Furlanijo, è 
il titolo della rubrica nata dalla 
collaborazione tra il Novi Matajur 
e La Patrie dal Friùl (wivw.lapa- 
riiedaljriul.org), due testate che 
raccontano la nostra terra, utiliz­
zando le lingue proprie di questa 
terra ormai, per fortuna, non più 
luogo di confine, ma cuore d'Eu­
ropa. Un modo per raccontarsi e 
conoscersi meglio e ridurre le di­
stanze tra due lingue che, seppur 
vicine, hanno ancora molto da sco­
prire una dell'altra.

Continuiamo nel viaggio alla 
scoperta dei personaggi che han­
no fatto la storia del Friuli, pur ri­
schiando di essere dimenticati 
dalla storiografia “ufficiale”. Ac­
cade spesso, purtroppo, che i libri 
di storia siano scritti dai “vincito­
ri” e personalità che si sono di­
stinte per il loro impegno a favo­
re della popolazione locale non 
sempre vengono ricordate come 
meritano. In occasione del 3 Apri­
le, Fieste dal Friùl in cui si cele­
bra la ricorrenza della nascita del­
lo Stato patriarcale di Aquileia 
istituito nel 1077 dall'imperatore 
Enrico IV, presentiamo Achille 
Tellini, friulanista e ideatore del 
concetto di nazione ladina, con un 
articolo pubblicato a firma di Li­

dia Testoni, nipote di Giobatta e di 
Achille Tellini sul numero 5 di mag­
gio 2009 de "La Patrie dal Friùl".

Figlio di Giovanni Battista Telli­
ni e di Vittoria Pasini Vianello, de­
stinato dal padre agli studi, si laureò

molto giovane a Torino. Insegnò nel­
la Regia Università La Sapienza di 
Roma e nel Regio Istituto Tecnico “A. 
Zanon” di Udine. Oltre agli studi geo­
logici, speleologici, paleontologici, 
geografici e naturalistici - per molta

parte dedicati al Friuli - si impegnò 
nella linguistica, nella glottologia e 
nell’etnografia. È stato autore di mol­
te pubblicazioni, spesso pubblicate in 
proprio. Dopo essersi trasferito a Bo­
logna fu tenuto d’occhio dalla poli­
zia almeno fino al 1915.

L’ACCUSA DI SPIONAGGIOJMel
1916 fu accusato di essere una spia 
a favore dell’Austria, vista una let­
tera circolare che aveva spedito ai 
preti e ai segretari comunali del Friu­
li per raccogliere informazioni sul­
l’uso corrente del friulano e per scri­
vere un “Calendario dei Friulani”.

Si attivarono le prefetture di Udi­
ne e Bologna e Teliini fu inquisito e 
denunciato al Tribunale della Guer­
ra. Lo misero sotto stretto controllo 
e la sua opera venne censurata, an­
che se non abbandonerà mai alcuno 
dei suoi interessi, delle sue passioni, 
dei suoi studi. Nel novembre del
1917 scrisse a don Giacomo Bian­
chini che, per i suoi ideali, ovvero la 
friulanità, la unità e la nazione la­
dina - pensata come un paese privi­
legiato proprio al centro dell’Europa,

anzi il vero parco internazionale 
di questa parte del mondo - era di­
sposto a patire “l’indifferenza, la 
derisione e... anche peggio”.

ESPERANTISTA_Prese parte 
fin dai primi del Novecento al mo­
vimento esperantista, perché una 
lingua universale avrebbe garan­
tito la pace, tutelato gli scambi cul­
turali, il turismo e il commercio. 
Per i Ladini friulani pensò a una 
grafia particolare, mediata dal­
l’esperanto (la sua prima opera in 
quella grafia, pubblicata nel 1903, 
pare sia andata perduta).

Sergio Salvi, nel libro “Le lin­
gue tagliate” (Milano, 1975) chia­
risce il fatto che la serie di opuscoli 
de “La Patria Ladina” (1921) uscì 
inizialmente come supplemento a 
“L’esperanto”, periodico della Cat­
tedra Italiana di Esperanto, che lui 
(Teliini) aveva fondato a Bologna 
e che aveva diretto per molti an­
ni. Fu scrittore e camminatore in­
stancabile: studiava il territorio e 
portava le sue idee fin nei picco­
li paesi.1
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La Regione consentirà al Comune di Savogna di utilizzare risorse che rischiava di perdere

Fondi dalla centralina alla viabilità
i l

Nell'ultima seduta del Consiglio regionale 
è stato approvato un provvedimento per con­
sentire che 430mila euro, stanziati in prece­
denza per la realizzazione di una centralina 
idroelettrica a Cepletischis, possano essere uti­
lizzati per l’intervento di miglioramento del­
la connettività viaria transfrontaliera nel Co­
mune di Savogna e per lavori di risanamen­
to conservativo del tratto stradale Ieronizza 
-  Dus - Masseris. Grazie a un emendamento 
proposto dal capogruppo del Pd in Consiglio 
regionale, Cristiano Shaurli, si potranno così 
utilizzare risorse che rischiavano di rientra­
re nelle casse regionali e si è scongiurato il ri­
schio di perdere un finanziamento ricevuto dal 
territorio.

Soddisfazione è stata espressa dal sindaco 
Germano Cendou perchè il contributo con­
cesso al Comune potrà venire utilizzato. Ma 
il sindaco ha anche chiarito che non intende 
abbandonare il progetto della centralina di Ce­
pletischis per la quale verranno richiesti i fi­
nanziamenti necessari con i prossimi bandi 
sulle energie alternative. Si tratta di un pro­
getto valido, come ha dimostrato lo studio di 
fattibilità, chiarisce Cendou, che potrà porta­
re nelle casse comunali una rendita interes­
sante e costante.

La storia della realizzazione di questo pic­
colo impianto idroelettrico è lunga. Risale a 
più di dieci anni fa, ai tempi dell'ammini- 
strazione di Lorenzo Cemoia, quando nel 2003

un esperto di centraline, l'ing. Bassi, effettuò 
lo studio di fattibilità sul rio che da Cepleti­
schis confluisce nel fiume Rieca e presenta un 
salto di 135 m. di dislivello. L'esito fu positi­
vo. Nel 2008 in un Programma straordinario 
della Comunità montana Torre Natisone Col­

l/n  im m ag in e  
di Cepletischis

lio (in attesa della definizione del Piano di 
azione locale), assieme alla realizzazione di tre 
impianti a biomasse nelle Valli del Natisone 
e del Torre ed altri altri interventi, venne in­
serita anche una centralina idroelettrica. Nel 
novembre 2009 il commissario straordinario

Tirelli adottò una variazione del programma 
e accanto alle due centraline a biomasse, pre­
viste nei comuni di Grimacco e Lusevera, in­
serì la realizzazione di un progetto/interven­
to pilota presso le scuole di Savogna al fine 
del risparmio energetico attraverso l'uso 
combinato di sistemi di geotermia e fotovol­
taico.

Nel dicembre 2012, con la legge finanzia­
ria per l'anno successivo, quest'ultimo pro­
getto, su richiesta dell'amministrazione Cen­
dou, venne sostituito con la proposta di co­
struire un piccolo impianto idroelettrico a Ce­
pletischis, mentre la relativa variante venne 
adottata dal commissario straordinario nel 
maggio 2013. La Comunità montana inoltre 
diede l'incarico per la realizzazione dello stu­
dio di fattibilità che ha confermato la positi­
vità del progetto. Attualmente è in fase di de­
finizione la progettazione che, tra l'altro, pre­
vede per l'autorizzazione il parere tecnico del 
servizio idraulico della Regione i cui tempi su­
perano quelli previsti per la rendicontazione, 
mentre non erano più possibili proroghe. Da 
qui l’opportuna variazione approvata dal Con­
siglio regionale.

Il congedo del presidente Dante Del Medico

“Ex emigranti di Lusevera, 25 anni di intenso lavoro”
Ex emigranti še niemajo predsednika

Ker Dante Del Medico po 25 liet dieia je  dečidou, ke za nasled­
nje dva lieta neice se kandidati za predsednika asočiacioni Ex Emi­
granti čiu Barde, to društvo je  ostalo brez lave. Takolè začasni pred­
sednik skupine Eros Vassalli u leda obriesti kateraa druzaa za na­
m estiti Del Medica.

To nie lahno: ti mladi nu majó žej drue probleme tej, ki so obrie­
sti al daržati no dielo, storti no fameo al pa, no se žej veliko tru- 
dejo tou komune, tou cierkui ali za organizati drue inicijative za 
kom unitad. Ti boé stari so trudni anu pravejo, ke so žej zadost n a­
redili ko so bi mlajši. Rezultad je, ke ne bo fieste Velikonočnaa Pun- 
dijaka, ki lietos spada 21. avrila: “Ex em igranti” ne morejo nič na­
rediti brez dnaà predsednika. Če jedan  ne bo tieu uzeti to brieme 
na sva ram ana, to more biti, ke asočiacion ne bo več dielala. To bi 
tielo biti na velika škoda, zake vas Bardo na bi tiela uzubiti no ve­
liko moč, an na bi tiela reštati še več prazna nu tiha kuj tuo, ki na 
je  injelé. To m a počakati do 24. Avrila, ko asočiacion bo speka im e­
la asembleo, za zdoviedati kej več.

Trentasei anni fa, assieme ad al­
cuni amici, abbiamo fondato l’Asso­
ciazione degli Ex Emigranti ed ab­
biamo iniziato un percorso che pro­
segue ancora oggi e ci auguriamo 
possa continuare ancora per molti 
anni.

Venticinque anni fa ho accettato, 
con piacere ed entusiasmo, la nomi­
na a presidente dell’Associazione ex 
Emigranti Alta vai Torre -  Luseve­
ra, sia per la mia precoce esperien­
za di emigrato in Svizzera, sia per 
continuare un lavoro di animazione 
sociale e culturale che l’Associazio­
ne aveva iniziato alcuni anni prima 
e che era di fondamentale impor­
tanza in un piccolo centro montano 
come il nostro. Gli ex emigranti in­
fatti avevano portato con sé dal­
l’estero anche la volontà e la capa­
cità di impegnarsi solidalmente per 
il bene comune.

Sono stati 25 anni di intenso la­
voro ma anche di grandi soddisfa­
zioni per quanto siamo riusciti a rea­
lizzare. Fondamentali sono stati il

coinvolgimento di un gran numero 
di persone che hanno donato il loro 
tempo e le loro competenze per il be­
ne comune. Altrettanto importante 
è stato il sostegno di varie istituzio­

ni e, in primo luogo, dell’Ammini­
strazione comunale con la quale, nel 
corso degli anni, abbiamo raggiun­
to una concreta forma di collabora­
zione.

Dante Del Medico

Penso che un quarto di secolo sia 
un periodo significativo della vita di 
ciascuno di noi e consente inoltre di 
trarre un bilancio e di prefigurare un 
futuro che veda protagonisti attivi al­
tri soggetti, soprattutto quei giova­
ni che negli anni hanno dimostrato 
di volersi impegnare per la comuni­
tà. Ritengo quindi di poter conside­
rare concluso il mio personale im­
pegno in qualità di presidente del­
l’Associazione ex Emigranti anche se 
rimane la mia totale disponibilità a 
collaborare in ogni occasione con chi 
sarà chiamato a presiedere questo 
importante sodalizio.

Credo che questa sia l’occasione,

anche formale ed ufficiale, per rin­
graziare quanti mi hanno concesso 
la fiducia per ben otto mandati con­
secutivi. La soddisfazione per il la­
voro svolto e per aver visto cresce­
re una nuova generazione pronta a 
prendere in mano il testimone è so­
lo leggermente offuscata dalla sen­
sazione che da parte delle istituzio­
ni locali si stia affievolendo quella 
sensibilità tante volte dimostrata ne­
gli anni precedenti.

Comprendo le difficoltà in cui si 
trova tutto il nostro Paese e quindi 
anche la nostra piccola comunità, 
tuttavia credo che il lavoro svolto e 
i risultati raggiunti meriterebbero 
una maggiore attenzione e una mag­
giore solidale vicinanza anche nei 
momenti meno facili per tutti.

Non posso infine non rivolgere il 
più sentito e caloroso ringrazia­
mento a quanti in questi venticinque 
anni hanno lavorato, spesso dura­
mente, e mi consentono oggi di espri­
mere soddisfazione per il molto che 
abbiamo, assieme, realizzato.

Auguro ancora all’Associazione 
molti anni di successi e ad essa cer­
tamente non farò mancare la mia 
collaborazione e il mio sostegno.

Dante Del Medico

Beli teden 
na Voglu

Od 24. do 28. m arca smo se učenci prvega in drugega 
razreda Dvojezične nižje srednje iz Špetra udeležili zi- 
m ovanja na Voglu. Na izlet sta nas sprem ljala profesor­
ja  M attia in M atjaž. Iz Špetra do M osta na Soči nas je  od­
peljal avtobus, tam  smo se presedli na vlak in ta  nas je  
odpeljal do Bohinjske Bistrice. Na postaji nas je  pričakal 
smučarski avtobus, ki nas je  pripeljal do doma, kjer smo 
se nastanili. V istem term inu so tukaj bivali tudi dijaki 
šole iz Velike nedelje pri Ormožu. Z njimi smo hitro vzpo­
stavili prve stike in prijateljstva. P roti koncu tedna so se 
že vnele prve ljubezenske iskrice.

V ju tran jih  urah od 9. do 13. ure smo imeli tečaj sm u­
čanja. Med nam i so bili štirje začetniki, ki so do petka že 
dobro obvladali tehniko smučanja. Popoldne smo imeli de­
lavnice ( lokostrelstvo, naravoslovje, pohodništvo). Raz­
deljeni smo bili v tri mešane skupine. V prostem času smo 
igrali nogomet, nam izni tenis, karte in druge igre.

V četrtek zvečer smo imeli zaključni večer, kjer smo se 
morali predstaviti ostalim, dobili smo priznanja za dose­
žene uspehe in imeli smo tudi čas za skupinsko sliko. Zi- 
movanje v Bohinju je  bilo lepo, saj so nam  kuhali zelo do­

bro, imeli smo izkušene vzgojitelje ter snega je  bilo na pre­
tek, skoraj tri metre. Upamo, da bomo takšno izkušnjo lah­
ko ponovili tudi prihodnje leto.

Učenci prve in druge nižje srednje šole
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Beneški pirhi so med najlepšimi
Njihova posebnost je prisotnost živalskih motivov

beri na 7. strani
Teh petindvajset pirhov hranijo v Slovenskem etno­

grafskem muzeju (SEM) v Ljubljani, zaslugo za to pa ima 
mons. Ivan Trinko. Na otvoritvi razstave, ki so jo  or­
ganizirali Društvo beneških likovnih umetnikov, In ­
štitu t za slovensko kulturo in kulturno društvo Ivan 
Trinko v sodelovanju s Slovenskim etnografskim m u­
zejem in društvom  Kobilja glava, so o tej stari tradi­
ciji in različnih načinih krašenja jajc spregovorili Ma­
rina Cernetig, Giacinto lussa, Nena Zidov in Gabriella 
Cicigoi (v SEM hranijo tudi nekaj njenih pirhov), k ije  
tudi pokazala, kako se pirhi praskajo.

Beseda pirhi izvira iz grškega piros, kar pomeni rde­
ča barva. Ta barva je bila simbol ljubezni in kristusove 
krvi. Pirhi namreč niso bili samo del žegna, temveč tu­
di posebno darilo, ki so ga dekleta na velikonočni po­
nedeljek poklanjala fantom. Nekoč so verjeli v njihovo 
zdravilno in magično moč, uporabljali so jih  tudi za za­
ščito hiše. Marsikje so bile razširjene tudi različne igre 
z njimi: trkanje, ciljanje in kotaljenje.

Razstava “P ierhe” bo v Beneški galeriji v Spetru 
odprta do 11. maja, vsak dan od 17. do 19. ure, vsa­
ko soboto, 21., 25. aprila in 1. m aja pa od 10. do 17. 
ure.

kultura

“Dobro jutro” iz Benečije na TV Slovenija 1
Benečija bo v četrtek, 17. aprila, protagonistka od­

daje Dobro jutro, ki jo  med 6:57 in 10:15 vsak dan 
predvajajo na prvem program u TV Slovenija. Ekipa 
RTV Slovenija z voditeljicama Mojco Mavec in Karin 
Sabadin bo v Nadiške doline oziroma Speter prišla že 
zgodaj zjutraj in tudi širši slovenski publiki prikaza­
la lepote teh krajev in jim  predstavila krajevne tra ­
dicije in kulturo. Za glasbene intermezze bodo po­
skrbeli zbor M atajur, Mali lujerji, David Tomasetig in 
M artina M armai. Oddajo “Dobro ju tro ” bodo snem a­
li pred muzejem Slovensko multim edialno okno.

Nekaj fotografij s petkove otvoritve razstave v Beneški galeriji, 
ki je posvečena starim pierham s Tarčmuna an Robedišča; 
tele hranijo v Slovenskem etnografskem muzeju v Ljubljani, 
v Špietre pa je v petak Gabriella Cicigoi - Pitažova od Kobilje 
glave poviedala an pokazala, kuo je trieba runat pierhe
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Per la prima tappa di Expo 
anche la Terska dolina

Alla prim a tappa di avvicina­
mento a Expo 2015 svoltasi a Go­
rizia dall’11 al 13 aprile c’era an­
che la Terska dolina. Il Comune di 
Lusevera, in collaborazione con 
l’associazione Città delle Grotte, ha 
allestito in corso Verdi uno stand 
per presentare le bellezze na tu ra­
listiche, culturali ed enogastrono- 
miche della Terska dolina. Soddi­
sfazione è stata espressa dal sin­
daco Guido Marchiol, presente al­
l’inaugurazione dell’evento, che ha 
sottolineato l’importanza di queste 
iniziative per far conoscere a un 
pubblico più vasto le peculiarità di 
un territorio  bellissimo, ma anco­
ra poco battuto dai turisti.

Oltre ai numerosi curiosi, han ­

no visitato lo stand del Comune di 
Lusevera anche Piero Fassino, pre­
sidente dell’Anci e sindaco di Tori­
no, e Franco Iacop, presidente del­
l’Assemblea Legislativa del Friuli 
Venezia Giulia che sono rim asti af­
fascinati dalle sculture di legno del 
Terjan Valeriano Lendaro.

A disposizione del pubblico le 
nuove brochure con le principali 
informazioni inerenti la valle, libri 
sul territorio  nonché dépliant in ­
form ativi sul Parco naturale P re­
alpi Giulie e le grotte di Zavarh. 
Per attirare l’attenzione dei golosi, 
il forno della famiglia Bačin di Ter 
ha altresì addobbato un banco per 
la vendita dei suoi prodotti arti­
gianali.

TERJKA D O L IN W A L T O R J ^ e

I giovani »artisti« dei corsi di Njivica 
si mostrano a Palazzo Frangipane di Farcenti)

È fissata per dom enica 27 aprile alle 
ore 18.00, presso il Palazzo Frangiapane 
di Tarcento, la m ostra dal titolo »Arte in 
gioco: esperienze sulle a rti visive« pro­
mossa dall'associazione culturale Play Art 
-  Alta Val Torre presieduta dall’artista Ca­
logero Condello che ha deciso di sistem a­
re il suo laboratorio in una ex-stalla di Nji­
vica posta a ridosso della s trada regiona­
le 646.

La m ostra »Arte in gioco« è la testi­
m onianza della voglia di confrontarsi e di 
crescere attraverso  l'utilizzo di diverse 
tecniche artistiche proposte agli allievi du­
ran te i corsi estivi svoltisi a Njivica du­
ran te gli ultim i quattro  anni.

Nell'occasione è prevista una perfor­
m ance m usicale a cura di Andrea Lozer e 
B arbara Zennaro, nonché un'esibizione 
delle ballerine Chiara Ceron, Lucrezia 
Condello, M aria Anna Deidda, Francesca 
Strizzolo e M aria Elisa Zonta sulle co­
reografie di Cinzia P ittia.

Uso a portata di mano‘

C i t t à  d e l l e  G r o t t e

K A N A LSK A  D O L IN A /V A L C A N A L E

V Kranju že 40. skupni koncert gojencev šol iz Koroške, Gorenjske in Kanalske doline

Srečanje glasbenih šol Gorenjske in zamejstva
Gojenci Glasbene m atice - šola Tomaž Holm ar v Kanal­

ski dolini so se v K ranju udeležili 40. srečanja glasbenih 
šol Gorenjske in zamejstva. Organizacija jubilejnega 40. 
srečanja je  bila poverjena Glasbeni šoli Kranj, k ije  pobu­
do izpeljala v kongresnem centru Brdo pri Kranju. V pol­
ni dvorani Grandis kongresnega centra Brdo so se zvrstili 
najboljši gojenci šol, ki vsako leto sodelujejo na srečanju.

Raznolik in bogat program  na katerem  so nastopali gla­
sbeniki solisti, solopevci in komorne skupine, je  prikazal

vse možne odtenke glasbene ustvarjalnosti in domiselno­
sti. Veliko presenečenje je  bil nastop združenega simfo­
ničnega orkestra učencev glasbenih šol Gorenjske in za­
mejstva pod vodstvom dirigenta prof. Tomaža Kukoviča, ki 
se je  z izvajanjem  odlično izkazal, saj so gojenci pred na­
stopom imeli samo dve skupni vaji.

Poleg Glasbene m atice -  šola Tomaž Holm ar v Kanalski 
dolini so se srečanja kot ponavadi udeležile še Glasbena šola 
na Koroškem in glasbene šole iz Kranja, Tržiča, Škofje Lo­
ke, Radovljice in z Jesenic. Prvo tovrstno srečanje je  bilo 
leta 1975 v Škofji Loki, od leta 1984 pa na srečanju ne­
prekinjeno sodelujeta tudi Glasbena matica šola Tomaž Hol­
m ar in Glasbena šola na Koroškem.

V pozdravnem  govoru Petre Mohorčič, ravnateljice gla­
sbene šole Kranj, je  bila poudarjena povezovalna vloga gla­
sbe, ki hkrati spodbuja k sodelovanju, prijateljstvu, m ed­
sebojnemu spoštovanju in nenazadnje zavesti, da ljudje, ka­
dar sodelujejo lahko naredijo več in bolje. In tako se do­
gaja tudi na tem srečanju in v sodelovanju med samimi šola­
mi, ki traja  že dolgo obdobje in je  edinstveno v slovenskem 
prostoru.

Za Glasbeno matico so se srečanja udeležili gojenci kla­
virja Eleonora Coianiz, Rossella Lupieri, Simone Vuerich 
v spremstvu staršev, ravnatelja Glasbene matice Bogdana 
Kralja in profesorja M anuela Fighelija. (RB)
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dogodki

Kultura & ...
MUZEJ SMO, URNIK/ORARIO

pon - pet/lun - ven: 17-19 
sob/sab, 21.4, 25.4,1.5, 

in vsako nedelj o/ogni domenica 
od 29.6. do 31.8: 10-12,15-18 

Info: 0432 727490 - 3351285906

Presentazione del romazo “Mi 
manca l’aria per quanto ti amo” 
giovedì 17 aprile

Presso la Somsi a Cividale verrà 
presentato alle 18.30 il primo ro­
manzo della cividalese Veronica 
Cantarutti (classe 88), “Mi manca 
l’aria per quanto ti amo” edito da Ga­
spari editore. L’opera verrà presen­
tata dall’assessore comunale Danie­
la Bernardi, mentre Andreina Fon­
tana leggerà dei brani dal romanzo. 
L’evento è promosso da “La Libreria”.

Mali targ za veliko nuoč
20. an 21. obrila

Društvo Srebarna kaplja, Občina 
Podbuniesac, Pro Loco Pulfero an 
Beneška galerija organizavajo za ve­
liko nuoč an na velikonočno pan- 
diejak mali targ z rastavo hobijev an 
lokalnih pridelkov an proizvodov Ne- 
diže an Soče v Rakarjovem hramu v 
Bijačah. V nediejo bo targ odpart od 
14. do 19. ure, v pandiejak pa od 9. 
do 19. ure.

Šport & izleti_____

Otasek-Rigamonti Bulligan 
Piano Trio v Špetru
v četrtek, 24. aprila

Glasbena m atica vabi ob 20.30 
v Slovenski kulturni dom v Špetru 
na koncert. Nastopili bodo M iriam 
Rigamonti (klavir), Vera Otasek 
(violina) in M ariano Bulligan (če­
lo). Trio je  imel svoj krstni nastop 
jun ija  leta 2012 na M ozarteum u v 
Salzburgu, tak rat je  violino igrala 
Freya Creech, ki jo  je  nato nado­
mestila Vera Otasek. V Špetru bo­
do uveljavljeni glasbeniki, ki n a ­
stopajo v različnih kom ornih za­
sedbah, zaigrali skladbe Rachma- 
ninova, van Beethovna in Haydna.

Arte prima a Savogna
sabato 26 aprile

Il Comune di Savogna organizza 
presso la sala polifunzionale una se­
rata culturale. Nella prima parte è in 
programma lo spettacolo I giochi del- 
l’Ingegner Calder di Luciano Cendou 
(Teatro La baracca - Bologna), ori­
ginario di Masseris/Mašere. Segui­
rà, in anteprima, la proiezione del 
cortometraggio Šuolni iz Trsta di 
Gregor Božič, prodotto da ARTE e 
DFFB - Berlino, girato nelle Valli del 
Natisone e dello Iudrio con attori e 
non della zona. Inizio alle 20.30.

Lietos 1. maja že osemnajsti krat 
z bičikleto an par nogah na Matajur za Triajur

Pohod na Malo goro
pandiejak, 21. aprila

Na velikonočni pandiejak bo tra­
dicionalni pohod na Malo goro nad 
Vipavsko dolino s Planinsko družino 
Benečije. Tel je program: ob 7. uri se 
ušafamo v Špietre (Belvedere) an se 
pejemo do vasi Kamnje pri Ajdov­
ščini. Od tam bomo hodih do Male 
gore (parbližno dvie ure lahke hoje), 
Iger je pri koči družabno srečanje pla­
nincev raznih društev. Po želji so od 
tam  drugi vzponi in pohodi. Info: Jo­
ško 328 4713118 - Pavel 348 2299255

V Sauodnji, še posebno tisti od Pohsportive Monte Ma­
tajur, že parpravjajo Triajur na Matajur, ki lietos bo že 
18. krat. Na pomuoč parskočejo še alpinci, prostovoljni 
gasilci, jagari sauonjske občine, Pro loco Matajur. Sauonj- 
ski kamun da pa pokroviteljstvo.

Tekma je arzpartjena na tri kraje: Sauodnja-Matajur 
vas z mountainbike, M atajur vas-Matajur an Matajur- 
Mašera pa par nogah. Tu vsaki ekipi morejo bit na tri 
(vsak an kos), na dva, al pa sam adan.

Vse informacije jih moreta prebrat na spletni strani 
www.triajur.com al pa pokličita Marina (on je lieta 1997
pomislu na tako sorto tekme) na telefon 3385877265.

★ ★ ★
Ritorna la Triajur del Matajur, gara molto attesa da 

atleti della regione e non solo. Quest’anno è ormai la 18. 
volta. Cresciuta di edizione in edizione, tutto fa pensa­
re che anche questo anno la gara, che si corre in tre fra­
si (Savogna - M atajur paese in mountainbike, M atajur 
paese-cima Matajur e cima Matajur - Masseris di cor­
sa) avrà un grande successo e darà soddisfazione, dopo 
tanto impegno per prepararla, agh organizzatori, Poli­
sportiva Monte M atajur in primis. Info: Marino 
3385877265

Approfondimenti

Gastronom ska pobuda “Pomladne dišave  ob Nadiži”, 
do 2. junija petnajst  gost i ln  ponuja tradicionalne jedi  in zel išča

Con il Cai sul M. Goriane
domenica 27 aprile

Ritrovo e partenza per la gita di 
livello escursionistico nelle Alpi Giu­
lie alle 7.00 nel piazzale scuole San 
Pietro al Natisone. Il tempo di per­
correnza complessivo è di 6 ore, per 
un dislivello di 1.048 metri. Itinera­
rio: Coccau 720 m, sent. Cai 510 (tra­
versata carnica), Gorlacher Alm 
1.621 m, M. Goriane 1.693 m, sent. 
Cai 403, M. Capin di Ponente 1.736 
m, Sella Canton 1.413 m, Coccau. 
Capogita: Carlo Iuri (345 5901913)

La Comunità M ontana Torre, Nati­
sone e Collio organizza a San Pietro 
al Natisone un corso a frequenza fa­
coltativa per la preparazione al collo­
quio finale d’esame per ottenere l ’au­
torizzazione regionale (patentino) per 
la raccolta dei funghi.

Il corso è gratuito ed avrà una du­
ra ta  complessiva di sedici ore, suddi­
vise in otto lezioni, dalle ore 15:00 al­
le ore 17:00, nelle giornate di m arte­
dì e giovedì, nei mesi di aprile e m ag­
gio.

Il numero massimo di partecipanti 
ammessi sarà di 30 unità.

Le iscrizioni si chiudono il 24 apri­
le.

info: ww w .cm .torrenatisonecol-
lio.it, Lorenzo Cimenti (0432 798218).

Ko sonce in toplejše tem perature kar vabijo v naravo, bo ob 
Nadiži po pomladi zadišalo tudi s krožnikov. Po velikem uspe­
hu lanske jesenske pobude (osemnajst gostiln, skoraj petnajst 
tisoč gostov v enajstih vikendih) Benečija nam reč spet vabi na 
kosilo v Nadiške doline, kjer bodo domači gostinci do 2. ju n i­
ja  ob vikendih svojim gostom nudili tradicionalne krajevne je ­
di začinjene z različnimi in za posemezna obdobja značilnimi 
zelišči.

H gastronomski pobudi “Pomladne dišave ob Nadiži”, ki jo 
organizira združenje Invito a Pranzo v sodelovanju s Pro Lo­
co Nediške doline, so tokrat pristopile gostilne Alla Trota (Špe- 
honje - Podbonesec), Gastaldia D’Antro (Landar - Podbonesec), 
Le Querce (Špeter), Alla Ca-scata (Hlodič - Grmek), Alla Posta 
(Hlodič - Grmek), Ai Colli di Spessa (Spessa), Al Giro di Boa 
(Most), Ai Buoni Amici (Tarčet - Podbonesec), All’Antica (Kras 
- Podbonesec), Al Vescovo (Podbonesec), Da Na.ti (Ošnije -  Po- 
dutana), Da W alter (U tana - Podutana), La Casa delle Rondi­
ni (Duge - Srednje), La M ilanese (Crnivrh - Podbonesec), Ko­
ča Pelizzo (na M atajurju).

Potrebna je  predhodna rezervacija. Info: www.nediskedoli- 
ne.it, www.invitoapranzo.it

V ID A  R U C L I

svobodno črnilo V
r  -  —  A

Un film nei propri pensieri
Ho guardato dalla finestra e 

ho pianto, fissando lo sguardo 
sui piccoli fiori di pesco che sta­
vano già sbocciando. La finestra 
sporca, fra il mio viso e il cielo 
aloni di nuvole ferm atisi sui ve­
tri.

D all'altra parte, arram picato 
su una scala, Marko (Brdar) mi 
guardava attraverso la teleca­
mera, m entre Thomas (Richard) 
controllava la giusta messa a 
fuoco. Qualche volta, con la vo­
ce bassa, mi dava brevi indica­
zioni: da che parte girare la te ­
sta, se sedermi un po' più avan­
ti o un po’ più a destra.

Sentivo la presenza del suo

sguardo: erano i prim i giorni di r i­
prese e la telecam era era molto vi­
cina.

Presto mi sarei abituata. Nella 
stanza assieme a me c'era Vlado 
(Škafar), seduto alla finestra ac­
canto, che guardava il mio viso da 
un monitor e con una certa seve­
rità, o asprezza, o forse solo con­
centrazione, mi diceva cosa fare e 
dove guardare. Rimani nei tuoi 
pensieri. A cosa stai pensando.

Ora forse pensa a cose tristi. Ora 
invece a cose più felici. Continua­
vano a scorrerm i piccole lacrime, 
arrivavano fino al mento e poi, sot­
tili m a pesantissime, si tuffavano 
e atterravano sui pantaloni. A co­

sa stai pensando? A cose felici. E 
le lacrime senza ferm arsi correva­
no lasciando segni sulle guance.

Cosa vuol dire fare l'attrice? In 
verità non lo so.

In questo film non sono attrice. 
Sono io, con i miei pensieri, i miei 
ricordi e i miei silenzi. E nem m e­
no N ataša (Tič Ralijan), che è a t­
trice di professione (e mia mamma

nel film), in questo film è attrice. 
Se piango, piango davvero, se ab­
braccio Nataša è perchè davvero le 
voglio bene. Costruiamo una storia 
autentica, intrecciamo legami, sot­
tili forse, m a significativi.

È per questo che ho sempre sa­
puto che questo film mi avrebbe 
cambiata: lo sapevo già molto p ri­
ma di iniziare le riprese, quando ci

incontravam o con Vlado, per j 
parlare di me, della Vida che co- ; 
nosco e quella che mi è ancora 
troppo lontana (e alla quale mi 
sono sicuram ente avvicinata 
grazie al film).

Ho im parato ad ascoltarmi, 
ad accettare molto di me che 
non volevo vedere, a conside­
rarm i in modo diverso, a no ta­
re qualità che non pensavo di 
avere. E poi, iniziate le riprese, 
ogni momento è stato così in ­
tenso che la sera, conclusa la 
g iornata di lavoro, avevo la 
pancia che mi faceva male dal­
le troppe em ozioni raccolte. 
Stralci di giornate lavorative, 
dense e folte, piene. Da esserne 
affaticati.

Per scrivere del film sono do­
vuta tornare qui, nel paese do­
ve ho girato la maggior parte 
delle mie scene, questo paese 
che ci ha accolto e che ora è to r­
nato ad essere di nuovo silen­
zioso.

Solo l'erba piegata e qualche 
mozzicone di sigaretta sono se­
gni del nostro passaggio qui. E 
il verso delle api e dei bombi è l 
tornato ad essere frastuono.
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Savognese, nuova vittoria e promozione in 1. categoria
Finale amaro per la Pizzeria A l Cardinale sconfìtta a Majano - Calcetto, il Paradiso dei golosi conquista il titolo regionale

Nel recupero con il Pieris gioca­
to sabato a Podpolizza il Reai Pili­
fero è stato beffato dal Pieris nel fi­
nale di gara con la rete decisiva si­
glata dagli isontini. Sabato il Reai re­
cupera a Brugnera.

Si è concluso praticamente (man­
cano alcune gare di recupero) il cam­
pionato del Friuli Collinare con la

Savognese che, con la vittoria otte­
nuta con la Friulclean - in gol Miha 
Stres e Manuel Klarič -, ha tolto ogni 
dubbio sulla conquista della prima 
piazza della classifica del girone D 
di Seconda categoria.

In Terza l'Alta Val Torre ha legit­
timato la promozione ottenuta la set­
timana scorsa vincendo l'incontro di

recupero con il bar da Milly e ripe­
tendosi con il Cisterna, aggiudican­
dosi anche il primo posto finale. Nel 
recupero i valligiani, dopo lo svan­
taggio iniziale, pareggiano su puni­
zione con Jody Molaro e nel secon­
do tempo segnano con Maloberti, 
che sfrutta un’incertezza difensiva, 
e Juriy Del Medico in contropiede.

Contro il Cisterna, promosso così co­
me i valligiani, l’Alta Val Torre se­
gna prim a con Toniutti e poi arro­
tonda il risultato con Spaggiari.

Un successo a Treppo per la Po­
lisportiva Valnatisone, che è anda­
ta a segno con Alex Duri e Luis Pom- 
maric, ed una sconfitta a Povoletto 
con gli Over Gunners, che ha per­

messo agli udinesi di aggregarsi al­
la Alta Val Torre nel salto di cate­
goria.

In Prima categoria la sconfitta su­
bita nel recupero di Majano ha tol­
to ogni speranza di promozione al­
la Pizzeria Al Cardinale c, nell'ulti­
ma, inutile gara di Campeglio ha pa­
reggiato a reti inviolate. Rimane per 

la squadra di Dren- 
chia / Grimacco, il 
rammarico per la se­
rie di infortuni pati­
ta; la squadra guida­
ta da Massimiliano 
Magnan ha comun­
que disputato una ot­
tima stagione.

Vincendo con i 
Diavoli volanti (dop­
piette di Tine Med­
ved e David Speco- 
gna) il Paradiso dei 
golosi ha vinto il 
campionato della 
Uisp.

Paolo Caffi

Il 10 aprile si è giocato 
a S. Leonardo il derby 
dei Pulcini tra l’Audace 
e la Valnatisone'rs&ùÉiè

Velo Club, arrivano già 
i primi successi stagionali

L’A.S.D. Velo Club Cividale Ko­
lesarski klub Benečija ha iniziato 
con due gare in provincia di Por­
denone la nuova stagione ciclistica 
con la squadra dei Giovanissimi (7- 
12 anni). Quest’anno la formazione 
è composta da Fe­
derico Di Levrano 
e Iuri Tommaso,
Gl-7 anni; Nicola 
Bramuzzi, Veroni­
ca Malisani, Peter 
M orpurgo, Luca 
Pulzella e M athias 
Zilli, G2-8 anni;
Alan Di Levrano e 
Davide M anca,
G3-9 anni.

I nove minici­
clisti e minicicliste 
del sodalizio della 
presidente Susi 
Guion, nella sta­
gione 2014 sono 
seguiti dai diretto­

ri sportivi Emanuele Cainero e Vai­
nero Siega e dagli accompagnatori 
Franco Nadalutti e Roberto Bra­
muzzi.

Nella prim a gara regionale, do­
menica 6 aprile, 5° Gran Premio

Città di Pordenone, organizzata 
dall’A.S.D. Ciclistica Ottavio Bot- 
tecchia, buon esordio dei minicicli­
sti biancorossi sul circuito cittadi­
no. Si è distinto nella categoria Gl, 
Tommaso Iuri, che è arrivato 6°al 
traguardo.

Nella seconda uscita, sabato 12

aprile a Pasiano di Pordenone per 
il Trofeo Prisma, arriva invece il 
primo podio. Tra i G l Tommaso Iu­
ri è arrivato 2°, seguito al terzo po­
sto da Federico Di Levrano (nella 
foto in basso a sinistra il loro arri­
vo). Bene anche i G2, fra i quali si 
è distinto Nicola Bramuzzi, 8° clas­

sificato; hanno concluso la gara con 
impegno Luca Pulzella e M athias 
Zilli. Positive anche le prestazioni 
dei G3 Alan Di Levrano e Davide 
Manca.

Prossimo appuntamento, sempre 
in provincia di Pordenone, a Tal- 
ponedo di Porcia, lunedì 21 aprile.

risultati
Amatori
Reai Pulfero - Pieris (ree.) 0:1
Majano - Al Cardinale (ree.) 3:1
Campeglio - Al Cardinale 0:0
Savognese - Friulclean 2:0
Alta Val Torre - Bar da Milly (ree.) 3:1
Alta Val Torre - Cisterna 2:0
Over Gunners - Poi. Valnatisone 3:0
Trep - Poi. Valnatisone (ree.) 1:2

Calcio a 5 (Uisp)
Diavoli volanti - Paradiso dei golosi 1:4

Pallavolo femminile
Poi. S.Leonardo - Royalkennedy 0:3

Pallavolo U12
Pasian di Prato - PoI.S.Leonardo 3:0

La squadra dei Giovanissimi del Velo Club Cividale Valnatisone Kolesarski klub Benečija

calendario classifiche
I camponati della FIGC dei dilet­
tanti, delle giovanili e del calcetto, 
sono sospesi e riprenderanno da 
sabato 24 aprile. I campionati di

Pallavolo riprenderanno nel primo 
weekend di maggio.
Amatori
Brugnera - Reai Pulfero 19/4

Amatori (Figo)
Forcate* 21; Brugnera* 18; Barazzetto 16; 
Deportivo*15; Pieris* 14; Reai Pulfero* 9; 
Manzano* 5.

Amatori 1. Cat. (Lete)
Montenars, Amaranto 29; Al Cardinale 
26; Campeglio 23; Adorgnano*, Coopca 
Tolmezzo 21; Garden*, Sedilis*, Billerio 
20; Warriors*, Majano 19; Campagna 9.

Amatori 2. Cat. (Lcfc)
Savognese* 31 ; Redskins**, Turkey pub 28; 
Risano 27; Bressa 23; Friulclean, Al sole 
due*, Racchiuso 21; Ospedalet 20; Cario­
ca 17; Orzano 13; Moby Dick 9.

Amatori 3. Cat. (Lcfc)
Alta Val Torre 35; Over Gunners 32; C i­
sterna 30: Blues 29; Braulins 24; Poli- 
sportiva Valnatisone 23; Bar da Milly 20; 
Resiutta* 18; Fancy club*, Sammarden- 
chia* 17; Trep**, Moimaco* 6.

*u n a  p a rtita  in m eno
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Petjag je sparjeu nadškofa Mazzocata
Petjag je  v pomladanski oblieki 

sparjeu videnskega nadškofa mon- 
sinjorja Andrea Bruna Mazzocato. 
Ratalo je  v saboto, 12. aprila. Za te­
lo parložnost so v vasi praznoval Oj- 
činco an dan priet. Oljke, ki jih je

nadškof požegnu pred kapelico, ki 
stoji na sred vasi, so jih  nap ra vii vsi 
kupe za vse (an za tuole so še pose­
bno poskarbiel tisti od prò loco Pon- 
teacco, k ije tudi povabila Mazzocata 
v njih vas). Potle so šli vsi v prece-

sijo do cierkve svete Dotoreje, kjer 
je bla sveta maša. Petjažan pa so 
imiel čast, de le nadškof je preriezu 
trak majhanega pa zlo zanimivega 
muzeja, ki so ga parpravli blizu tur- 
ma, kjer so zbral zgodovinske do­

kumente, ki pričajo diela fabricier- 
ju  svete Doroteje, an še druge “re- 
perte”, ki so jih  lepuo očedli an, Iger 
je korlo, tudi postrojih Center v va­
si, za katerega skarbi le Pro loco, je 
na koncu sparjeu vse, ki so želiel za­
ključit v parjateljski an topli atmos­
feri tel poseban dan za njih vas. Z 
njimi se je ustavu tudi nadškof.

Larcivescovo Mazzocato ha accolto l’invito di Ponteacco, così sabato 12 ha 
benedetto l’ulivo, celebrato la messa nella chiesa di S. Dorotea ed inaugurato 
il museo presso la torre campanaria dove sono raccolti documenti storici della 
fabbriceria della chiesa ed altri reperti, ripuliti e restaurati. Una bella festa per tutti

Vsiem, ki prebierajo No­
vi Matajur, želim veselo Ve­
liko nuoč, naj parnese mier 
an ljubezan, še posebno mo­
jim  vasnjanom v Matajure.

Auguro a tutti i lettori del 
Novi M atajur una santa Pa­
squa di pace e amore, so­
pratutto ai miei compaesani 
di Matajur, che ne hanno 
tanto bisogno. (Božica)

.. :
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Domenica 30 marzo è stata una 
splendida g iornata prim averile, 
una di quelle che invogliano ad 
uscire per godersi i primi tepori. La 
sezione Valnatisone del Cai proprio 
quel giorno aveva in calendario una 
bella escursione alla scoperta dei 
dintorni di Subit e c’è da dire che 
la folta partecipazione ha prem ia­
to l’impegno degli organizzatori, in 
primis il capo gita Silvano Petros- 
si, che ha guidato il gruppo attra­
verso un panoramico percorso ad 
anello, e non da meno la prò loco 
di Subit, che ha riservato ai parte­
cipanti una magnifica accoglienza.

Dalla piazza di Subit il gruppo, 
una di cinquantina di persone, ha 
raggiunto i sentieri che circondano 
il paese, ognuno tabellato con un 
nome suggestivo che evoca antiche 
leggende della zona: “sentiero del­
la strega”, “sentiero dei folletti” ,

D Cai Valnatisone sui sentieri di Subit

“sentiero delle agane”. Attraverso 
questi percorsi sono state toccale le 
cime di Jof di Forame (850 mt.), M. 
Jauar (1.060 mt.), M. Namlen, M. 
Cripia (1.080 mt.), M. San Giacomo 
(850 mt.), dei balconi naturali dai 
quali si gode uno stupendo pano­
ram a del M atajur e del Monte Ne­
ro da una parte, del Kanin dall’al­
tra. Purtroppo in alcuni tra tti sono 
ben visibili i segni lasciati dal geli­
cidio dello scorso inverno, un even­
to che ha causato seri danni in que­
ste zone.

i i
AFFITTASI

a Savogna casa indipendente, ri- 
scaldamento con termocucina o 
gasolio, parzialmente arredata e 
ampio scoperto. Edificio classe F 
- IPE 215,14 kWh/mqa. Tel. 335 
206007

■ ■

I   1
70enne serio, dinamico, con­

creto, di buon aspetto, ho di­
retto un’attività industriale per 
lungo periodo. Vivo solo in una 
casa immersa nel verde in po­
sizione panoramica e tranquil­
la.

Spero di incontrare una lei 
di età adeguata, libera, di sani 
principi, media buona cultura, 
economicamente indipendente 
per amicizia e convivenza in 
buona armonia. Assicuro se­
rietà e discrezione.

Fermo Posta AK7079220 
Uff. P.T. 33043 Cividale (Udine)

SD IN1AS ZAPUSTIL 
SREDNJE 

Gorenji Tarbi

A ngelina Bucovaz, poročena 
Qualizza. 77 liet. Zapustila je  hče­
re, sinove, moža, nevieste, zete, na- 
vuode an drugo žlahto. Nje pogreb 
je  biu v Gorenjim Tarbju v petak, 
28. marca.

ŠPETER
Petjag

M irella Coren, M ežnarjova po 
domače. Im iela je  70 liet. V žalost

je  pustila bratra, sestre, kunjade, 
navuode. Nje pogreb je  biu v Špie- 
tre, v četartak, 3. aprila popudan.

V telim žalostnim momentu No­
vi M atajur an vse slovienske or­
ganizacije so blizu bra tru  Giovan- 
nu an vsi družini.

SOVODNJE

Alessio Medveš, Tapatič po do­
mače, 87 liet. Živeu an dielu je  pu- 
no liet v Belgiji. Imeu je  adnega si­
na, M arcellina, ki nas je  zapustu 
lieta nazaj, kar je  imeu malo vič ku 
dvajst liet. Pogreb je  biu v Sauod- 
nji, v saboto, 12. obrila.

V Subidu so lepuo 
sparjel veliko skupino od 
Cai Valnatisone, ki je šla 
hodit po liepih stazah 
v tistim kraju.
Kar so se uarnil v vas, 
jim je prò loco tistega 
kraja napravla pru an 
topeu an dobar sprejem. 
Rodile so se nove 
parjateljstva an tuole je 
zlo lepuo. Hodit po naših 
krajih pride reč tudi tuole

Al rientro in paese la prò loco del 
posto, in particolare la simpatica si­
gnora Liliana, ha preparato per tut­
ti un abbondante e molto gradito 
rinfresco. Il presidente Bruno Del 
Bianco, nel prendere la parola, ha 
sottolineato come questi eventi 
portino visibilità alla zona ed ha in­

vitato a riproporli.
Il direttivo del Cai Valnatisone 

coglie l’occasione per ringraziare 
pubblicamente dalle pagine del No­
vi M atajur per la calorosa ospitali­
tà  ricevuta e sicuramente ripro­
porrà negli anni a venire delle 
escursioni in questi bei luoghi.

kronaka

Informacije 
za vse

Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje miediha ponoč 
je na razpolago »guardia medica«, ki 
deluje vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto cieu dan do 8. zjutra 
od pandiejka. Za Nediške doline se  
lahko telefona v Špieter na številko 
727282, za  Čedajski okraj v Čedad na 
številko 7081.

Poliambulatorio
S. Pietro al Nat, via Klančič 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio infermier. domic.
0432.708614

Kada vozi litorina
Železniška postaja / Stazione 
di Cividale: tel. 0432/731032

SETTEMBRE/GIUGNO 
lž Čedada v Videm:
Ob 6.00*, 6.30*, 7.00,7.30*, 8.00, 9.00,
10.00, 11.00, 12.00, 12.30*, 13.00, 
13.30*, 14.00, 15.00, 16.00, 16.30*,
17.00, 17.30*, 18.00, 18.30*, 19.00, 
19.30*, 20.00, 22.00, 23.00**
Iz Vidma v Čedad:
ob 6.33*, 7.03*, 7.33, 8.03*, 8.33,9.33,
10.33, 11.33, 12.33, 13.03*, 13.33, 
14.03*, 14.33, 15.33, 16.33, 17.03*,
17.33, 18.03*, 18.33, 19.03*, 19.33, 
20.03*, 20.33, 22.33, 23.33**
* samuo čez tiedan 
**samuo pred prazniki

Nujne telefonske številke
Bolnica Č edad .............................. 7081
Bolnica Videm.................................5521
Policija - Prva pom oč........................113
Komisarjat Č edad .......................703046
Karabinierji.........................................112
Ufficio del lavoro......................... 731451
INPS Č edad ................................705611
URES-INAC............................. 730153
ENEL...................................167-845097
Kmečka zveza Č edad ............... 703119
Ronke Letališče 0481-773224
Muzej Č edad .............................. 700700
Čedajska knjižnica..................... 732444
Dvojezična šo la .......................... 717208
K.D. IvanTrinko...........................731386
Zveza slov. izseljencev  732231

D reka......................................... 721021
G rm ek ........................................725006
S redn je ...................................... 724094
Sv. L enart..................................723028
Š p e te r ........................................ 727272
Sovodnje................................... 714007
Podbonesec..............................726017
Tavorjana...................................712028
Prapotno ....................................713003
T ipana ........................................788020
B ardo ......................................... 787032
R ezija..............................0433-53001/2
Gorska skupnost......................727325

VENDO

causa trasloco, stufa a pellet, 
come nuova
Info: 3317293605 (ore serali, 
sabato e dom enica esclusi)

Dežurne lekarne 
Farmacie di turno
OD 18. DO 24. APRILA

Čedad (Minisini) 0432 731264 
Fojda 728036 - Tipana 788013 

Manzan (Sbuelz) 740862 
Tarbiž 0428 2046
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Ankrat korita, seda “hiša od uode”
Ankrat so ble korita, kjer se je  odviju ve­

lik part življenja vasnjanu. Potle so spejal 
uodo po hišah an po hlievih nie bluo vič 
žvine za napajat. Kako lieto potle so začel 
zaperjat vse naše korita, zak uoda “nie bla 
vič te prava” (takuo so pisal: acqua non po­
tabile). Vsi smo začel kupovat uodo tu pla­
stičnih staklencah... Seda nomalo po vse- 
rode se rodijo “hiše od uode”, kjer vsak mo­
re iti točit “uodo od šindaka”, ki košta 
manj, ku tista, ki se jo  kupe v butigi.

Od sabote, 5. aprila, imajo hišo od uo­
de (navadno an tudi gazirano) tudi v Špie- 
tre. Inaugurai so jo  tisti dan, ob 11.30 zju- 
tra.

“Hišo” jo  je  naredu Vodovod Poiana po 
naročilu špietarskega kam una, ku povse- 
rode, kjer so jih  tele zadnje cajte nastav- 
li. V vabilu za otvoritev v Spietre piše, de 
je  pru pit “našo” uodo, zak je  zdrava 
(azienda san itaria  bo hodila na preglede

za de bo nim ar takuo) an se tudi paršpa- 
ra.

Za telo parložnost se je  tisti dan v Špie- 
tre zbralo puno vasnjanu an komunjanu,

ki so poslušal besiede špietarskega šinda­
ka Manzini, od predsednika od Poiane At­
tilia Vuga, pru  takuo od m onsinjorja M a­
ria  Qualizza, ki je  požegnu. Lepuo pa je 
bluo tudi poslušat naše otroke, ki hodejo 
v dvojezično an v italijansko šuolo v Spie-

tar, ki so prebral njih misli. Za nje je  biu 
an liep senjam  an se troštamo, de tudi oni 
ku mi, kar smo imiel njih lieta, se bojo 
zbieral ta  par korite za se menat, se tolit 
an preživiet proste ure na odpartem  an v 
družbi.

Velik, sladak senjam v Špietre

Na Matajur za gledat od blizu zvezde

Saroka desta za iti 
v host, al v novo gjavo?

Tuole je  kar vide človek, kar gre 
hodit čez Makoto, liep kraj med 
špietarsko an sauonjsko dolino. 
Blizu stare cieste, seda odperjajo še 
drugo (an še kakuo šaroko), ki pe- 
je  v host.

Vprašal smo špietarskega župa­
na, kaj bo atu. Odgovor je, de tisto 
ciesto jo  runajo pru za iti v host. 
‘Piste interpoderali’ al ‘forestali’ 
jim  pravejo po italijansko.

Vse pru an dobro, saj tle par nas 
je puno ljudi, ki dielajo hosti, ne sa- 
muo za domači nuc, pa tudi za jih  
predajat.

Zviedel pa smo tudi, de... glej 
glej, glih atu tode, kjer derejo za 
novo ‘pisto’, strokovnjaki študie-

rajo, če se bo moglo kopat za od- 
priet adno novo gjavo (cava).

Kuo je  jau  tisti? Š tudierat slavo 
nie dobro, pa malomanj vsaki krat 
imaš ražon...

Tek diela an pardiela. Takuo 
prave naš star pregorov (prover­
bio). Daniele M arseu iz Ruonca an 
Gabriella Zanone, ki je  iz Cedaj- 
skeg paršla živet v Špietar, kam ar 
se je  poročila kako lieto do tega, že 
vič lieta posladkavajo naše dneve 
z dobruotam, ki jih  pardielajo v 
njih slaščičarni (pasticceria) v 
Špietre. Take dobruote, de njih duh 
an okus, sauor, je  šu deleč dol po 
Laškem. Njih slaščičarna je  še po­
sebno na koncu tiedna premajha- 
na za sparjet vse ljudi, ki gor par- 
hajajo.

Ku po navadi an lietos so na 
koncu zime zaparli an par tiednu 
za se odpočit. Kar so spet odparli.... 
je  bluo vse novuo! Predielal so pre- 
store od zuna an od znotra an v sa­
boto, 5. aprila, je  biu v Špietre ve­
lik senjam. Od pete do danajste 
zvičer je  otvoritev prenovljene sla­
ščičarne parklicalo stuojke an stuo- 
je  ljudi. Biu je  pravi senjam.

An seda... srečno na dielo, an bo­
dita pridni, ku sta bli do seda!

Od sabote, 10. maja, bota lahko hodil gledat zvezde od blizu gor 
na M atajur, v “Osservatorio astronom ico” (tle na varhu v zimski 
oblieki), ki ga darži Afam (Associazione friulana di astrologia e me­
teorologia) iz Remanzaga. Tisto vičer se bo moglo od blizu spoznat 
planet Saturno; na 21. jun ija  bo “Star party”, ki po našim  bi bluo 
Senjam zvezdi; v nediejo, 13. luja, vam storejo spoznat Sonce; v 
nediejo, 10. vošta, na svet Louranac, bomo gledali, kakuo padajo 
zvezde; na 31. vošta, bo spet Sonce v program u; v saboto, 27. se- 
tem berja, spet “Star party  -  Senjam zvezdi”.

Telo vam jo mi povemo...
Adna žena muora iti v Brazilijo, jo po- 

šlja podietje, kjer diela, da bi naredila an 
tečaj izpopolnjevanja. Mož jo pelje do le­
tališča an ji vošči srečno potovanje. Priet ku 
vstopi v letalo, žena mu dije:

- Kaj želiš, de ti parnesem  iz Brazilije?
Mož se začne smejat an ji odguori:
- Adno lepo Brazilko!
Zena mu na nič odguori, ga samuo po­

zdravi an gre.
Dva tiedna potle je  že nazaj doma. Mož 

gre po njo na letališče.
- Draga moja, kuo je  šlo potovanje?
- Zlo dobro, hvala!

- An darilo za me?
- Kajšno darilo?
- Ne, tisto, kar san ti jau, de mi parne- 

seš... adno lepo Brazilko.
- Ah, ja. Vieš, nardila sam tiste, kar sem 

mogla, takuo de sada bo trieba počakat kaj- 
šan miesac za videt če bo Brazilka... al pa 
Brazilec!

★ ★ ★

Petar, k i je  dobiu puno sudu na loteriji, 
je  kupu nov avto, vozi ardeč Ferrari. Poli­
cist ga vstavi, ko vozi na 260 km /h na d e ­

sti od Čedada do Vidna,
- Mi lahko pokažete vaše dokumente? 
Petar odguori:
- Jih niemam.
- Niemate prometnega dovolienja?
- Ne, avto sem ga ukradu.
- Lahko pogledam notar?
- Ne, imam adno pištolo.
- An ta zad?
- Imam tri martve ljudi.
Policist na vie dobro, kaj narest takuo, de 

pokliče komisarja. Pride komisar an vpra­
ša Petra:

- Vaše dokumente?

- Tle so.
- Prometno dovoljenje?
- Ni nobednega problema, tle je.
- Lahko pogledam notar, v avto?
- Sevieda.
- An ta  zad?
- Ni problemu, saj je  vse prazno. 
Komisar na koncu mu dije:
- Pa policist mi je  jau, de niemate doku­

mentu, de ste imieu pištolo, de ta  zad so tri 
m artvi ljudje.

An Petar mu odguori:
- Ja, an m agar vam je  jau, da sam šu na 

260 km na uro, kané?


